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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHU ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

‘ Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Mpw ano k&Be epyacia o pnxavi} APaIPELTE TV AVICAACKTIKY) praTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuyl cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

\ herausnehmen
N m Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut'.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BblHbTE aKKYMYTISITOP 13 MaLLMHb! Nepeq, MPOBeJeHNeM ¢ Hell kakux-nnmbo
MaHUNynAaunmn.

I'Ipe/:lm 3ano4yBaHe Ha KakBuTo € Aa e pa6om Mo MallmHaTa u3BafeTe akymyrnaropa.
indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OrtcrpaHerte ja batepujaTa npef a 3ano4HETe Aa ja KOPUCTATE MallMHaTa.

Mepen Gyab-sKMmMM poBOTaMI Ha MaLLMHI BUIHST 3MIHHY akyMynsTopHy GaTapeto.
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Remove the battery pack before
’ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der
\ Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpwv ano ka6 epyacia ot pnxavr apaipeite mv
QVTAAAQKTIKY) pnatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akdlyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékb6l.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiCiama akumuliatoriy.
Enne k&iki toid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.
BblHbTe akKyMynsiTOp 13 MalUMHbI nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN KaKUX-NMBO MaHUMynsuumii.
Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu No
MalunHaTa n3Bagerte akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a ncepe orice
interventie pe masina.
OrtcTpaHeTe ja GaTepwjaTta npeq Aa 3anoqHeTe Aa ja
KOpMCTUTE MallnHaTa.
[Mepen Gyab-skuMn poboTamm1 Ha MaLLIMHI BUAHSTY 3MIHHY
akymynsTopHy 6atapeto.

el e Juael gl & ol I3l L A 8

A
Z\AINNINT

NANNA
NN

NATAVA
ZININZIN

/

NN
2NN










Blade release: to open or close the blade when the battery pack

has no power or has been removed. It will not usually remove the
blade from a partial cut or open the blade from a tight close.

Handbetatigung: zum Offnen oder SchlieBen des Messers bei
leerem Akku, oder wenn der Akku entfernt ist. Ist nicht geeignet um
das Messer nach einem abgebrochenem Schnitt zu 6ffnen, oder
wenn das Messer verklemmt ist.

Actionnement manuel: sert a ouvrir ou a fermer le couteau lors d'un
accu vide ou lorsque I'accu a été retiré. Il ne convient pas a ouvrir le
couteau aprés une coupe abandonnée ou si le couteau est coincé.

Azionamento manuale: per aprire o chiudere la lama con la batteria
scarica, oppure quando la batteria & stata tolta. Non serve per
aprire la lama dopo un taglio interrotto, oppure se la lama &
bloccata.

Accionamiento manual: para abrir o cerrar la cuchilla con la bateria
descargada o retirada. No es apropiado para abrir la cuchilla tras
un corte roto o cuando la cuchilla esta atascada.

Accionamento manual: para abrir e fechar a Iamina se a bateria
esta descarregada ou foi removida. N&o é adequado para abrir a
lamina ap6s um corte parcial ou quando a lamina esta presa.

Handbediening: bij het openen of sluiten van het mes in geval van
een lege accu of als de accu verwijderd is. De handbediening is niet
geschikt om het mes na een onderbroken snijproces te openen of
als het mes ingeklemd is.

Manuel betjening: Til abning eller lukning af kniven, nar akku-
batteriet er tomt eller er fiernet. Er ikke egnet til &bning af kniven
efter et afbrudt snit eller hvis kniven sidder i spaend.

Handbetjening: til &pning og lukking av kniven hvis det oppladbare
batteriet er tomt eller hvis batteriet er fiernet. Ikke egnet for & apne
kniven etter et avbrutt kutt eller hvis kniven er klemt fast.

Manuell éppning: for att dppna eller stanga kniven vid tomt batteri
eller nér batteriet ar borttaget. Inte lampligt for att dppna kniven nar
ett ror har brutits av eller nar kniven ar fastklamd.

Késitoimennus: sopii teran avaamiseen tai sulkemiseen, jos akku
on tyhja tai otettu pois. Ei sovi terdn avaamiseen keskeytetyn
leikkauksen jélkeen, tai jos teré on juuttunut kiinni.

Xeipiopdg pe 10 Xép!: MNa 10 dvorypa ) kAgigigo Tou payaipiol o€
adela pmratapia i otav €xel agaipedei n umratapia. Aev gival
KatdAANAoG va avoigel To payaipl METG aTrd Yia KOTTH TTou SIOKOTTNKE
1} 6Tav PTTAOKAPEN TO paxaip!.

Elle ¢alistirma: Ak bosadiginda veya kaldirildiginda bigagin
aclimasi veya kapatilmasi igindir. Kirilan bir kesitten sonra veya
bigagin sikisma durumunda bigadr agmak igin uygun degildir.

Manudlni manipulace: K otevieni nebo zavfeni nozZe pfi prazdném
nebo vyjmutém akumulatoru. Nevhodna k otevieni noze po
preruseném fezu nebo zablokovaném noZzi.

Roéno aktiviranje: za odpiranje ali zapiranje rezila pri praznem
akumulatorju, ali ¢e je akumulator odstranjen. Ni primerno za
odpiranje rezila po prekinjenem rezu ali ¢e je rezilo ukle$¢eno.

Uruchomienie reczne: celem otwarcia lub zamkniecia noza przy

roztadowanym akumulatorze lub, gdy akumulator jest wyjety. Nie
nadaje sig, aby otworzy¢ n6z po przerwanym cieciu lub, gdy néz
jest zakleszczony.

Kézi miikodtetés: a kés nyitdsahoz vagy zarasahoz lemerdilt
akkunal, vagy ha kivették az akkumulatort. Nem alkalmas a kés
kinyitasara ledllitott vagas utan, vagy akkor, ha a kés megszorult.

Manudlna manipulacia: K otvoreniu alebo zavretiu noza pri
prazdnom alebo vybratom akumulatore. Nevhodna k otvoreniu noza
po preruSenom reze alebo pri zablokovanom nozi.

Ruéno pokretanje: za otvaranje i zatvaranje nozZa kod prazne
baterije, ili kada je baterija odstranjena. Nije prikladno za otvaranje
noza poslilie jednog slomljenog reza, ili ako je noz zaglavljen.

Manuala iedarbina$ana: lai atvértu vai slégtu nazi, kad akumulators
ir tukss, vai akumulators ir iznemts. Nav piemérots, lai atvértu nazi
péc partraukta griezuma, vai kad nazis ir aizKléts.

Rankinis paleidimas: taikomas peilj atidaryti ir uzdaryti tuo atveju,
kai baterija iSsikrové arba yra iSimta. Atidaryti peilj rankiniu badu
draudZiama sustojus pjovimo agregatui ar uzZsikirtus peiliui.

Késitsi kaivitamine: noa lahtivotmiseks voi sulgemiseks, kui aku on
tlihi voi vélja voetud. Ei ole ette nahtud, et nuga lahti votta parast
katkestatud 16ikamist, véi siis, kui nuga on kinni kiilunud.

Py4Hoe ynpaBneHue: 1S OTKpbIBAHUS U 3aKPbIBAHUS HOXa Mpu
paspsKeHHOM UMK BbIHYTOM akkymynsitope. He nogxoaut ans
OTKPbIBaHUS HOXa NOCHe NPepPBaHHO Pe3ku, Unn B cryyae
3aKNUHUBaHWS HOXa.

PbuHO 3afieficTBaHe: 3a OTBapsIHE WNK 3aTBapsiHe Ha HoXa npu
uatoLeHa Gatepus, unm korato 6atepusita e nssageHa. He e
MOAXOASALLO 3a OTBapsHE Ha HOXa Crief MPEKbCHATO psidaHe, unu
KoraTo HOXbT e Brokupan.

Actionare manuala: pentru deschiderea sau inchiderea cutjtului
cand este descarcat acumulatorul, sau atunci cand a fost indepartat
acumulatorul. Inadecvat pentru a deschide cutitul dupa ce a fost
ntrerupta o taiere, sau cand s-a intepenit cutjtul.

PayHo aKkTvBMpatbE: 3a OTBOpak-E UMW 3aTBOPak-e Ha HOXOT Nput
npasHa 6atepuja unu kora 6atepujata e otctpaHeta. He e
HaMEeHeTO 3a OTBOPaH-E Ha HOXOT MO MPEKMHATO CeYeH-E UMK Kora
HOXOT € 3armnaBeH.

PyyHe ynpaeniHHs: Ans BigkpuTTa ab0 3aKpUTTS HOXa 3
PO3pPSIKEHOI0 aKyMyNnATOPHOI0 BaTapeto abo AKLLIO BOHA BUIAHATA.
He npusHavaeTbca Ans BigkpUTTSA HOXa Micns nepepBaHoro pisaHHs
ab0 SKLLO HiXX 3aKNMUHMBCS.
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TECHNICAL DATA PIPE CUTTER

ProduCtion COGE.......viiiiiiciieieieeiee s o

Pipe diameter min. / max
Battery voltage.....................
Weight according EPTA-Procedure 01/2014....

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ........c.cocevrierrricine oon

The noise level when working can exceed 80 dB (A).
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.

Vibration emission value a. ..

Uncertainty K =...

WARNING

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Keep hands and loose clothes away from all cutting edges and
moving parts.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property
damage, never cut gas lines, electrical lines, or full water lines.
Shut off water and drain lines before making a cut.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System C12 chargers for charging System C12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc.,can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pipe cutter is designed for cutting plastic pipes (PEX).
Do not use this product in any other way as stated for normal use.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_.".Z)axj /

Alexander Krﬁg

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as
amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60745-1:2009 + A11:2010
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
71364 Winnenden

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn
OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the fuel gauge will
flash and the battery pack cool and then continue work.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

WORKING TIPS

Pipe can crack or shatter at any time. Always use caution and
begin the cut slowly.

Pipe becomes more brittle in lower temperatures, increasing the
risk of cracking or shattering. Cutting pipe with this tool is not
recommended below 10°C.

Short or thin-wall pieces of pipe may shatter or collapse when cut.
If you cannot hold the workpiece safely, it is too short to be cut.
Cut slowly and further in from the end of the pipe to avoid crooked
cuts.

A single "click" when starting a cut is normal - the blade is
engaging the closing mechanism.

Do not attempt angled cuts. It will damage the blade. Hold the pipe
squarely in the jaws.

Cut clean material to extend the blade life. Wipe dirt and debris
from pipe before beginning the cut.

.

MAINTENANCE

Replace the blade when it becomes dull or chipped.
Ablade is dull when:

During a cut, the tool makes a ratchetting sound, indicating the
blade is having a hard time pushing through the material.

Room temperature pipe cracks during a cut.

Blade edge appears dull, rounded, or damaged.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

L

>

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Keep hands away from all cutting edges and moving
parts. Fingers can be pulled into cutting carriage and
be cut or crushed.

Close blade when shear is not in use.

©¥ =

Blade release trigger.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

NCMA |\
©pAm @

=)
2

[ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN ROHRSCHNEIDER

ProduktionSNUMMET ......c.cuiiiiiiiiiicieieieeee s o

Rohr-g min. / max
Spannung Wechselakku......
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

Geréusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Geréates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))........cccccvrienririrricie oo

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB (A) Uberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a, ...
Unsicherheit K =.

WARNUNG

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Hande und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten.

Um das Risiko von Explosionen, Elektrischem Schlag und
Sachschaden zu reduzieren, niemals Gasleitungen, elektrische
Leitungen oder gefiillte Wasserleitungen schneiden.
Wasserleitungen vor dem Schneiden entleeren.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeraten des
Systems C12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Rohrschneider ist geeignet zum Trennen von Rohren aus
Kunststoff (PEX).

18 DEUTSCH

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméan
verwendet werden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten ibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_.".szx(z:/

Alexander Krtjg

Managing Director C €

Bevollméachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

 Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich flir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Das Rohr kann brechen oder zersplittern. Standig darauf achten
und langsam mit Schneiden beginnen.

Kunststoffrohre sind bei niedrigen Temperaturen spréde. Kalte
Kunstsoffrore brechen oder splittern leichter. Kunststoffrohre nicht
unter 10° C schneiden.

Kurze oder diinne Teile von Kunststoffrohren kdnnen beim
schneiden brechen. Wenn das Rohr nicht sicher gehalten werden
kann, ist es zu kurz zum schneiden.

Langsam schneiden und am Ende des Rohres schneiden um
verbogene Schnitte zu vermeiden.

Ein kurzer ,Klick* am Anfang des Schnittes ist normal - das Messer
rastet in den Transportmechanismus ein.

Schragschnitte sind nicht mdglich und zerstéren das Messer. Das
Rohr immer rechtwinklig schneiden.

Das Rohr vor dem Schnitt reinigen. Dies erhéht die Standzeit des
Messers.

WARTUNG
Stumpfe oder beschadigte Messer miissen ausgetauscht werden.

Das Messer ist stumpf wenn:

ein ratterndes Gerausch auftritt.

ein Rohr bei Raumtemperatur beim Schnitt bricht.

die Messerschneide rund, ausgeschlagen oder zerstort ist.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Hande vom Schneidwerkzeug und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten. Finger kénnen in
den Schneidmechanismus geraten und abgetrennt
oder verletzt werden.

Messer schlieBen, wenn der Rohrschneider nicht
benutzt wird!

Messer von Hand 6ffnen.

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES COUPE-TUBES C 12 PPC
NUMETO 08 SEMIE ......vviiiitcicicicicieeie s £ttt 431243 04...
...000001-999999
@ min./max. de tube 12/50 mm
Tension accu interchangeable.. 12V

Poids suivant EPTA-Procedure

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la

EN 60 745

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .........cccccovris sererriricrriceens <70dB (A)
Le niveau de bruit a l'état de marche peut dépasser 80 dB (A).

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément & EN 60745.

Valeur d'€mission VIDratoire @, ..........coocevuriiiiiisiiiiiis s < 2,5m/s?
INCEMIIUAE K =it sbese st e e eb e eae e 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n’'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Tenir les mains et les vétements flottants a I'écart des outils de
coupe et des autres pieces en mouvement.

Afin de réduire le risque d’explosion, de décharges électriques et
de dommages matériels, il est impératif de ne jamais couper des
conduites de gaz, des lignes électriques ou des conduites d’eau
qui sont remplies. Les conduites d’eau doivent étre vidées avant la
coupe.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C 12 qu'avec
le chargeur d’accus du systéme C 12. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommageé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le coupe-tubes convient a la coupe des tubes en matiere plastique
(PER).

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes
les consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_,f'z,ax JA_

Alexander Krug c €
Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

20 FRANCAIS

Apreés 'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge
clignote et I'outil électrique se déconnecte automatiquement.
Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de 'interrupteur, puis
enclencher a nouveau 'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent
jusqu’a ce que 'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s’est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Le tube peut se rompre ou se briser en miettes. Veiller en
permanence a cela et commencer lentement avec la coupe.

Les tubes en matiére plastique sont fragilisés a de basses
températures. Les tubes en matiére plastique a froid se rompent
ou se brisent plus facilement. Ne pas sectionner les tubes en
matiére plastique a une température inférieure a 10° C.

Les parties courtes ou minces des tubes en matiére plastique
peuvent se rompre pendant la coupe. Si le tube ne peut pas étre
maintenu slrement, cela signifie qu'il est trop court pour la coupe.

Sectionner lentement et sur I'extrémité du tube pour éviter des
coupes gauchies.

Un bref "clic" au début de la coupe est normal - le couteau
s'enclenche dans le mécanisme de transport.

Les coupes en biais ne sont pas possibles et détruisent le couteau.
Le tube doit toujours étre coupé perpendiculairement.

Nettoyer le tube avant la coupe. Cela augmente la durée de vie du
couteau.

Les couteaux émoussés ou endommagés doivent étre remplacés.

ENTRETIEN

Le couteau est émoussé si:

un bruit de cliquetis se produit

un tube se rompt pendant la coupe a température ambiante
le tranchant du couteau est arrondi, détérioré par 'usage ou
détruit.

Actionnement manuel: sert a ouvrir ou a fermer le couteau lors
d'un accu vide ou lorsque I'accu a été retiré. Il ne convient pas a
ouvrir le couteau aprés une coupe abandonnée ou si le couteau
est coincé.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

=B

Garder la mains a I'écart de I'outil de coupe et des
autres piéces en mouvement. Les doigts peuvent
parvenir dans le mécanisme de coupe et étre
sectionnés ou blessés.

Couteau fermer, coupe-tubes n'est pas utilisé.

Ouvrir 'outil de coupe.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

GIAPISINS

Marque de conformité d’Eurasie

il
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DATI TECNICI TAGLIATUB

NUMETO di SEMIE ...t o

@ tubo min/max
Tensione batteria ..
Peso secondo la pl

Informazioni sulla rumorosita e sulla V|bra2|one

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di
solito deve essere:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ........c...... ...

)
Il livello di rumorosita durante le lavorazioni pu6 superare gli 80 dB
A

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'0SCillazione @, ........ccccooeviriveinniniiniinns e
Incertezza della Misura K =........oovirirree e e

AVVERTENZA

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999
12/50 mm
12V

....................... < 2,5m/s?
.......................... 1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aii fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo

I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all’'udito.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Tenere lontane le mani e I'abbigliamento dagli utensili da taglio e
da altre parti mobili.

Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni
materiali non tagliare mai condutture del gas, condotti elettrici o
condutture piene di acqua. Prima di tagliare le condutture d’acqua,
svuotarle.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Atlas Copco offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
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batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il tagliatubi & adatto per troncare tubi di plastica (PEX).
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

Alexander Krug c €
Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico del’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non e raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada

senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato

dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le

preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere

svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il

processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio

trasportatore.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Il tubo pud rompersi o spaccarsi. Fare sempre in modo di iniziare il
taglio lentamente.

| tubi di plastica alle basse temperature sono fragili. | tubi di
plastica freddi si rompono o frantumano con maggiore facilita. Non
tagliare i tubi di plastica ad una temperatura inferiore ai 10° C.

Le parti corti o sottili dei tubi di plastica si possono rompere
durante il taglio. Se non si riesce a trattenere il tubo in modo
sicuro, significa che & troppo corto per essere tagliato.

Tagliare lentamente e sulla fine del tubo per evitare tagli obliqui.
Un breve "clic* all'inizio del taglio & normale - la lama scatta in
posizione nel meccanismo di trasporto.

| tagli obliqui non sono possibili e distruggono la lama. Tagliare il
tubo sempre ad angolo retto.

Pulire il tubo prima di tagliarlo. Cio aumenta la vita utile della lama.
Le lame senza filo o danneggiate devono essere sostituite.

MANUTENZIONE

La lama ¢ senza filo quando:

si verifica uno strepitio, un tubo si rompe durante il taglio a
temperatura ambiente

il tagliente della lama & rotondo, deviato o distrutto

Azionamento manuale: per aprire o chiudere la lama con la
batteria scarica, oppure quando la batteria & stata tolta. Non serve

.

per aprire la lama dopo un taglio interrotto, oppure se la lama &
bloccata.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

=5 S

Tenere lontane le mani dall'utensile da taglio e altre
parti mobili. Le dita possono finire nel meccanismo di
taglio e venire tranciate o ferite.

Coltello stretta, tagliatubi non utilizzati.

Aprire I'utensile da taglio.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

SIS &J

o
2

[ Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS CORTATUBOS

NUMErO de ProdUCCION ........cvuvvveericieeeecisieee e oae

@ min/méx de tubo.
Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el pi

Informacion sobre ruido y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segiin norma

EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))

El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra sobrepasar

circunstancialmente 80 dB (A).

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas @, ............cooowwverreenreiinneiiinneies o
TOIEraNCIa K = ...

ADVERTENCIA

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999
12/50 mm
12V

....................... < 2,5m/s?
.......................... 1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar

sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o,
pese a estar en funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el

periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Las manos y las ropas sueltas deben mantenerse alejadas de las
herramientas de corte y otras piezas moviles.

Para reducir el riesgo de explosiones, choque eléctrico y dafios
materiales, no se deben cortar nunca tuberias de gas, lineas eléctricas
o tuberias de agua llenas. Las tuberias de agua se han de vaciar
antes del corte.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en
cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cortatubos es adecuado para el corte de tubos de plastico (PEX).

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/
CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

Ry /A,
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50° C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

CBERR@%

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso,
todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria
se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de
nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

El tubo puede romperse o astillarse. Téngalo en cuenta
permanentemente y empiece a cortar despacio.

Los plasticos son quebradizos a bajas temperaturas. Los tubos de
plastico frios se rompen o se astillan mas facilmente. Los tubos de
plastico no deben cortarse a temperaturas inferiores a 10 °C.

Las piezas cortas o delgadas de tubos de plastico pueden romperse al
cortarlas. Si no se puede sujetar el tubo con seguridad, es demasiado
corto para ser cortado.

Cortar lentamente y al final del tubo para evitar cortes arqueados.

Es normal un "clic" breve al principio del corte; se debe al
enclavamiento de la cuchilla en el mecanismo de transporte.

Los cortes oblicuos no se pueden realizar y destruyen la cuchilla. El
tubo se ha de cortar siempre en angulo recto.

Limpiar el tubo antes del corte. De este modo, se prolonga la vida Util
de la cuchilla.

Las cuchillas desafiladas o dafiadas deben ser sustituidas.

MANTENIMIENTO

La cuchilla est4 dafiada cuando:

se produce un ruido de tableteo, un tubo se rompe a temperatura
ambiente al cortarlo, el filo de la cuchilla esté redondeado, desgastado
o destruido.

.

Accionamiento manual:

para abrir o cerrar la cuchilla con la bateria descargada o retirada. No
es apropiado para abrir la cuchilla tras un corte roto o cuando la
cuchilla esta atascada.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

ﬁfﬁ-

Las manos deben mantenerse alejadas de la
herramienta de corte y otras piezas méviles. Los dedos
podrian engancharse en el mecanismo de corte y
resultar amputados o lesionados.

Cuchillo cerca, cortatubos no se utiliza.

Abra la herramienta de corte

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

EAL
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CARACTERISTICAS TECNICAS CORTA-TUBO

NUMEFO de PrOdUGED.........euvecereeeeieiieeesee e oo

Tubo-g min/max
Tensdo do acumulador ..
Peso nos termos do pro

Informagdes sobre ruido e vibragdes
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta &

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)).......ccouvrrmrerimrernenirres e

Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 80 dB (A).
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.

Valor de emiss&0 de VIDIragao @, ...............ovrrrveunrriiiinriiiniiieies o
INCEMEZA K ... e

ATENGAO

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999
12/50 mm
12V

....................... < 2,5m/s?
.......................... 1,5 m/s?

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccédo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgao, protectores para os
ouvidos e mascara anti-poeiras.

Manter as méos e o vestudrio largo afastados de ferramentas de corte
e de outras pegas moveis.

Com vista a minimizar o risco de explosdes, choque eléctrico e danos
materiais, nunca cortar tubos de gas, tubos eléctricos ou condutas de
4gua cheias. Esvaziar as condutas de agua antes de as cortar.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema C 12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
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corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O corta-tubos é adequado para separagéo de tubos de plastico (PEX).

Nao use este produto de outra maneira sem ser a hormal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados técnicos" corresponde com todas as disposicées
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_.".szx J /

Alexander Krué C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag@o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento de
bateria comeca a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicoes da legislacao relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicBes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

DICAS DE TRABALHO

O tubo pode quebrar ou estalar. Ter sempre muito cuidado e comegar
a cortar lentamente.

Os tubos de plastico ficam mais quebradicos a baixas temperaturas,
aumentando o risco de fendas ou rupturas. Nao cortar os tubos de
plastico a temperaturas inferiores a 10°C.

As seccdes curtas ou delgadas dos tubos de plastico podem quebrar
durante o corte. Se nao for possivel fixar bem o tubo, isso significa que
estd demasiado curto para ser cortado.

Cortar lentamente e o mais préximo da extremidade do tubo para
evitar um corte irregular.

E normal escutar um ligeiro "clique” no inicio do corte - é o engate da
|&mina no mecanismo de transporte.

Nao é possivel executar cortes diagonais, pois podem danificar a
lamina. O tubo deve ser sempre cortado a angulos rectos.

Limpar o tubo antes do corte para aumentar a vida util da lamina.

As laminas embotadas ou danificadas devem ser substituidas.

MANUTENGAO

Alamina esta embotada quando:

se escuta um ruido de vibragéo

o tubo quebra ao corte a temperatura ambiente

0 gume da lamina esta arredondado, rombo ou danificado

Accionamento manual: para abrir e fechar a lamina se a bateria esta
descarregada ou foi removida. N&o é adequado para abrir a Iamina
apo6s um corte parcial ou quando a lamina esta presa.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posi¢des
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Manter as maos afastadas da ferramenta de corte e de
outras pegas moveis. Os dedos podem ficar presos no
mecanismo de corte e sofrer ferimentos ou cortes.

Faca fechar, corta-tubos néo utilizados.

Abrir a ferramenta de corte.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Drmle @S ) E Q>

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS BUISSNIJDER

ProdUCHENUMMET .......viiiiieiieieiet s o

Buis-@ min/max
Spanning wisselakku.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014....

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ........cccoveerricirricine s

Bij werken kan het geluidsniveau 80 dB (A) overschrijden.
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, ....
Onzekerheid K = ....

WAARSCHUWING

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Handen en loshangende kleding verwijderd houden van
snijwerktuigen en andere bewegende delen.

Ter vermindering van het risico voor explosies, elektrische
schokken en materiéle schade mogen nooit gasleidingen,
elektrische leidingen of gevulde waterleidingen worden
doorgesneden. Waterleidingen moeten worden geleegd véoér het
doorsnijden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De buissnijder is geschikt voor het doorsnijden van kunststofbuizen
(PEX

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

* Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ARBEIDSINSTRUCTIES

De buis kan breken of splinteren. Let hier altijd op en begin
langzaam met het snijden.

Kunststofbuizen zijn bros bij lage temperaturen. Koude
kunststofbuizen breken of splinteren sneller. Snijd kunststofbuizen
niet bij minder dan 10 °C.

Korte of dunne onderdelen van kunststofbuizen kunnen tijdens het
snijden breken. Waarborg dat de buis veilig wordt gehouden,
anders is de buis te kort om te snijden.

Snijd langzaam en snijd aan het einde van de buis om verbogen
sneden te voorkomen.

Een korte ‘klik’ aan het begin van de snede is normaal - het mes
klikt vast in het transportmechanisme.

Schuine sneden zijn niet mogelijk en leiden tot onherstelbare
schade aan het mes. De buis moet altijd onder een hoek van 90°
worden gesneden.

Reinig de buis voor het snijden. Hierdoor verhoogt u de standtijd
van het mes.

Stompe of beschadigde messen moet worden vervangen.

ONDERHOUD

Het mes is stomp als:

u een ratelend geluid hoort

een buis bij kampertemperatuur tijdens het snijden breekt

de messnede rond, uitgeslagen of onherstelbaar beschadigd is.

Handbediening: bij het openen of sluiten van het mes in geval van
een lege accu of als de accu verwijderd is. De handbediening is
niet geschikt om het mes na een onderbroken snijproces te
openen of als het mes ingeklemd is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
. Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de

>

machine in gebruik neemt.

[N Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
m verwijderen.

( —_» Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Houd de handen verwijderd van snijgereedschappen
en andere bewegende delen. De vingers kunnen in
het snijmechanisme getrokken en daardoor letsel
oplopen of zelfs afgesneden worden.

| A
|
——
 —
Mes dicht, buissnijder niet gebruikt.

Snijgereedschap openen.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

t Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA RORSKARERE

ProduktionSNUMMET ......c.cuiiiiiiiiiicieieieeee s o

Rer-g min/max
Udskiftningsbatteriets spaending ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Stej-/vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .......cccouruerriricnienricninis e

Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige 80 dB (A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a, .
Usikkerhed K =...

ADVARSEL

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkssttes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og

instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af

advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

gpbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
rug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hareveern og forkleede
anbefales.

Hold haender og lesthaengende toj pa afstand af skaerevaerktajer
og andre beveegelige dele.

For at nedseette risikoen for eksplosion, elektrisk stad og materiel
skade ma der aldrig skeeres i gasledninger, elektriske ledninger
eller fyldte vandledninger. Vandledninger skal temmes, for
skaerearbejdet pabegyndes.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier méa ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

| tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
beraring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende
ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning méa veerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
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bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Rarskaereren er beregnet til overskeering af plastrer (PEX).

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF
samt af falgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

foard
Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet p& grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder,
ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udfgres
af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sprg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ARBEJDSANVISNINGER

Rearet kan braekke eller splintre. Veer hele tiden opmaerksom pa
dette, og skeer langsomt i begyndelsen.

Plastrgr er skere ved lave temperaturer. Kolde plastrar braekker
eller splintrer let. Skeer ikke i plastrer under 10° C .

Korte eller tynde dele af plastrer kan braekke, nar du skeerer i dem.
Huvis reret ikke kan holdes sikkert fast, er det for kort at skeere i.
Skeer langsomt, og skeer i enden af rgret, sa buede snit undgés.
Et kort ,klik" i begyndelsen nar du skeerer, er normalt — kniven gar
i hak i transportmekanismen.

Der kan ikke udferes skrasnit - dette vil gdeleegge kniven. Skaer
altid i raret i en ret vinkel.

Renger raret, inden du begynder at skaere. Det gger knivens
holdbarhed.

Stumpe eller beskadigede knive skal skiftes ud.

VEDLIGEHOLDELSE

.Kniven er stump, hvis:

der hgres en skrattende lyd

et ror breekker under overskaering i rumtemperatur
knivskaeret er rundt, er slaet ud eller edelagt

Manuel betjening: Til abning eller lukning af kniven, nar
akku-batteriet er tomt eller er fiernet. Er ikke egnet til &bning af
kniven efter et afbrudt snit eller hvis kniven sidder i spaend.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

W@IE

Hold haender pa afstand af skaerevaerktgj og andre
bevaegelige dele. Fingre kan komme ind i
skaeremekanismen og kappes af eller beskadiges.

Kniv teet, rarskeereren ikke anvendes.

Abn skeereveerktgj.

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

“BERDITE

Eurasisk konformitetsmaerke

EAL
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TEKNISKE DATA RORSKJAREREN

ProduKSjONSNUMMET.......c.cviiiiiieiiiieicieieieeeieeiei e e

Rer - @ min/maks
Spenning vekselbatteri.....
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014....

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) .........coevviiieuriiicriicnrecsiees e

Stoynivaet under arbeidet kan overskride 80 dB (A).
Bruk horselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
60745.

Svingningsemisjonsverdi a, .
Usikkerhet K =.

ADVARSEL

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktgyet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Hold hender og vide kleer bort fra skjeereverktgy og andre
bevegelige deler.

For & redusere risikoen av eksplosjoner, elektriske slag og
materiell skade, skjeer aldri gassledninger, elektriske ledninger eller
fylte vannledninger. Vannledninger skal temmes for de skjeeres.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader av
systemet C 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Rearskjeereren er egnet for deling av rer av kunststoff (PEX).
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

Joard
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

32 NORSK
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Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktoyet 5 sekunder displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pé displayet til
batteriet er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man
fortsette a arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten

reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal

utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til

dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Raret kan briste eller springe i stykker. Veer alltid oppmerksom pa
dette og begynn sakte med skjeeringen.

Kunststoffrgr er sprg ved lave temperaturer. Kalde kunststoffrer vil
lettere briste eller springe i stykker. Ikke skjeer kunststoffrgr under
10°C

Korte eller tynne deler kan briste ved skjaering. Hvis man ikke kan
holde raret sikkert er det for kort for skjeering.

Skjeer sakte og ved enden av raret, slik at kuttet ikke blir deformert.

Et kort "klikk" ved begynnelsen av kutting er normalt - kniven griper
inn i transsportmekanismen.

Skrae kutt er ikke mulig. Et skratt kutt ville gdelegge kniven. Raret
skal alltid skjeeres i rett vinkel.

Rens alltid roret for det skjeeres. Dette forhgyer knivens levetid.
Uskarpe og skadede kniver skal skiftes ut.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier
skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

=l )2

Hold hendene bort fra skjeereverktgy og andre
bevegelige deler. Fingre kan komme i
skjeeremekanismen og bli kuttet av eller skadet.

Skjeere.

Apne skjeereverktayet

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

SIS

Euroasiatisk samsvarsmerke

EAL

VEDLIKEHOLD

Kniven er uskarp hvis:

det oppstar en knitrelyd

rgret brister ved skjeering i romtemperatur
knivseggen er rund, utslatt eller gdelagt

Handbetjening: til apning og lukking av kniven hvis det oppladbare
batteriet er tomt eller hvis batteriet er fiernet. Ikke egnet for & apne
kniven etter et avbrutt kutt eller hvis kniven er klemt fast.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
a\k/ Imaskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.
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TEKNISKA DATA RORAVSKARAREN

ProduktionSNUMMET ......c.cuiiiiiiiiiicieieieeee s o

Rordiameter min/max
Batterispanning.............
Vikt enligt EPTA 01/2014

Ljud-/vibrationsdata
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ........cccoouerrniienricnnis oo

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 80 dB (A).
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a

Onoggrannhet K =..

VARNING

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget,
utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhélining av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lis all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte f6ljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.
Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och horselskydd.

Hall hénder och 16s kladsel borta fran skarverktyg och andra rérliga
delar.

Skar aldrig gasledningar, elektriska ledningar eller fyllda
vattenledningar for att reducera risken for explosion, elektrisk stét
och sakskador. Tém vattenledningar fére skarandet.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med
batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt
spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Rarskjeereren er egnet for deling av rer av kunststoff (PEX).
Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.
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SVENSKA

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser
i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och
foljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_,f'z,ax JA_

Alexander Krﬁg c €

Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet 6verbelastas genom en mycket
hég stromforbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett plétsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt.
| detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange
tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat
kan du fortsatta med arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fér litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier p& allmén véag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géaller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla
tilldampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fo6r mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

ARBETSANVISNINGAR

Roéret kan brytas av eller splittras sénder. Arbeta darfor alltid med
stor forsiktighet och borja kapningen langsamt.

Plastror ar sproda vid laga temperaturer. Kalla plastrér bryts lattare
av eller splittras sénder. Kapa inte plastrér under 10 °C.

Korta eller tunna delar av plastrér kan brytas av vid kapningen. Nar
man inte kan halla i roret pa ett sakert satt ar det for kort for att
kapas.

Kapa langsamt och i andan av roret for att undvika sneda snitt.

Ett kort "klick" i bérjan av kapningen ar normalt - kniven fixeras i
transportmekanismen.

Vinkelkapning ar inte méjligt och forstér kniven. Kapa alltid réret
ratvinkligt.

Rengor roret fére kapningen. Det 6kar knivens brukstid.
Sloa eller skadade knivar ska bytas ut.

SKOTSEL

Kniven &r sl6 nar:

ett smattrande ljud hors

ett rér bryts av nar det kapas vid rumstemperatur
nar kniveggen ar rund, splittrad eller skadad.

Manuell 6ppning: for att dppna eller stanga kniven vid tomt batteri
eller nér batteriet ar borttaget. Inte Idmpligt for att 6ppna kniven nar
ett rér har brutits av eller nar kniven ar fastklamd.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.
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SYMBOLER

A\

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Hall hander borta fran skarverktygen eller andra
rorliga delar. Fingrar kan hamna i skarmekanismen
och skadas eller forloras.

Knife nara, réravskararen inte anvands.

Oppna skarverktyg.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SVENSKA 35




TEKNISET ARVOT PUTKILEIKKURI

TUOANTONUMETO ... e

Putken g vah./kork
Jannite vaihtoakku.....
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan....

Melu-/tarinatieto

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tydkalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))

Tybskennelta melutaso saattaa ylittaa 80 dB (A).

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a
Epavarmuus K =.....

VAROITUS

C 12 PPC

..................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu véaréhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélla ja sita voidaan kéyttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varéhtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetd@n muihin tehtaviin, poikkeavin
ty6kaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytéssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkdtydkalujen ja kayttotyokalujen

huolto, késien Iampimina pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaréaykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Pida kadet ja I6ysat vaatekappaleet poissa leikkaustyokaluista ja
muista liikkuvista osista.

Rajéhdysten, sahkdiskujen ja esinevahinkojen vaaran
vahentamiseksi ei saa koskaan leikata kaasujohtoja, séhkdjohtoja
tai taysinaisia vesijohtoja. Vesijohdot tulee tyhjentaa ennen
leikkaamista.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta. Viat saa
korjata vain alan erikoismies.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystéavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéayta ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymatté hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja
huolehdi siita, ettei mitdén nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai séhkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

SUOMI
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Putkileikkuri sopii kéytettdvaksi muoviputkien poikkileikkaamiseen
(PEX)

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

M
Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véaltathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden vaantémomenttien, akillisen pysahtymisen
tai oikosulun vuoksi, niin séhkétyokalu térisee 5 sekunnin ajan,
latausnayttd vilkkuu ja sdhkotydkalu sammuu omatoimisesti.
Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Téssa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

TYOSKENTELYOHJEITA

Putki saattaa murtua tai haljeta sirpaleiksi. Ole aina varovainen ja
aloita leikkaaminen hitaasti.

Muoviputket ovat hauraita, kun [ampétila on alhainen. Kylmat
muoviputket murtuvat tai rikkoutuvat helpommin. Ala leikkaa
muoviputkia alle 10°C lampétilassa.

Muoviputkien lyhyet tai ohuet osat voivat murtua leikattaessa. Jos
putkea ei voi pidelld tukevasti, niin se on liian lyhyt katkaistavaksi.

Leikkaa hitaasti ja leikkaa putken paassa, jotta valtat kayristyneet
leikkaukset.

Lyhyt ,napsahdus” leikkauksen alussa on normaalia - tera lukittuu
kuljetusmekanismiin.

Viistoleikkaukset eivat ole mahdollisia, ne tuhoavat teran. Leikkaa
putki aina suorassa kulmassa.

Puhdista putki ennen leikkausta. Tama pidentaa teran kestoa.
Tylsét tai vahingoittuneet terat taytyy vaihtaa uusiin.

Tera on tyls, jos:

kuuluu rétiseva &ani

putki murtuu leikatessa huoneenlammdssa

teran reuna on pydristynyt, kolhiutunut tai tuhoutunut.

Késitoimennus: sopii teran avaamiseen tai sulkemiseen, jos akku
on tyhja tai otettu pois. Ei sovi terdn avaamiseen keskeytetyn
leikkauksen jalkeen, tai jos tera on juuttunut kiinni.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

HUOMIO! VAROITUS! VAARAL

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkdlaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja keréyspaikoista.

Ala koskaan vie késia kdynnissa olevan koneen
vaarallisille alueille.

Puukko lahelld, putkileikkuri ei kayteta

Avaa leikkaustyokalu.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA KOO®THZ ZOAHNQN

ApiBuég mapaywyrg

AiGpeTpog owArva eAdy./péy.
TAon QVTOANGKTIKAG UTOTARIAG 1.
Bapog oUpgwva pe mn diadikacia EPTA01/2014...

MAnppieg yia Bpu ka1 dvAoeig
Tipég pétpnong e€akpiBwpéved kata EN 60 745.
Torukr) A a&lohoynuévn atddun 6opupou:

ZTAOUN NXNTIKNG TEONG (AVOTPANEIN K=3AB(A)) cvvvvvvvvervvsrirsiisciisiiisiins

H otéBun BopiBou katd mv epyacia pnopei va Eenepdoet ta 80 dB (A).

dopdre mpootacia akong (wtaonibeg)!
YNikéG TIpéG kpadaopwy (GBpoiapa diavuapdtwy TpIwv OiEuBuVaEWY)
e¢akpiBwonkav oUpwva pe Ta Tpdtuta EN 60745.
Tipn eKTIOpTTTG dOVATEWY 8,
Avaogdieia K =

NPOEIAOMOIHZH

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

To avapepduevo 0’ auTEG TIG 00nyieg eTiTedo dovrioewy Exel PeTpnBel pe pia TutroTroinpévn oUuewva pe 1o EN 60745 pébodo pétpnong kai propei va
XPnoipoToInBei yia Tn UYKPIoN Twv NAEKTPIKWY epyaheiwv peragy Toug. Auté eival emmiong kataMnAo yia pia TTPOowpIVA €KTIUNGN TG EMBAPUVON Twv

OovVACEWV.

To avapepduevo ETiTed0 SoviioEwV aVTITTPOoWTTEUEI TIG KUPIEG XPrTEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv Guwg To NAEKTPIKG XpnalpoTToigital o€ GAeg XprAGEIG, e
DlaQopETIKG epyaleia epappoyrg f averapkn ouvtipnon, uTmopei va uTrdpéer amdkAion Tou emmédou doviaewv. AuTd pTropei va au§oel onuavTikd Ty

€mRApuvon Twv GovAGEWV yia T GUVONIKH JIGPKEIR TG EPYaiag.

Ta pia akpiBr ekTiunan g empBapuvong Twv dovioewv ogeihouv etmiong va AapBavovtal urdyn ol XpOvol, GTOUG OTToIoUG N GUCKEUN €ival aTevepyoTToInuévn fi
€ival pev evepyotroinuévn aAd Gev xpnaiuoTIoleiTal TTpayHaTIKG. AUTO JTTOpET VOl PEIWOE ONUOVTIKG TV EMBAPUVON Twv SOVATEWV yia T GUVOAIKK OIGPKEID TG

epyaoiag.

KabBopiere mpoabeta péTpa aoaleiag yia v TTPOCTaGIN TOU XEIPIOTH AT TNV ETdPAON Twv SOVATEWY OTIWG YIa TTAPAdEIya: ZUVTAPNON ToU NAEKTPIKOU
epyaheiou Kar Twv epyaleiwy Epapuoyng, diampeite {eaTd Ta XEPIa, Opyavwon Twv SIAdIKATIWY Epyaaiag.

NPOZOXH! AioBdaTe 6Aeg Tig 0dnyieg agaAeiag Kai TI 0dnyieg
XPRoEwg. ApEAEIEG KaTd TV THPNON TWV TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOdEIEEWY
umopei va mpokaAéoouv nAekTpotAngia, Kivduvo Trupkayidg fi/kal aoBapoug
TPOUPATIOPOUG.

®uhagre 0Aeg Tig TpoeIdoTroINTIKEG UTTOBEISEIS Kol 0BNyieg yia ke
peMovTIKA Xprion.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZGAAEIAZ

Popare wroaonideg. H enibpaon Bopiou uropei va mpokaAEael
AN@AELD AKONG.

ZTIG EPYOOIEG LE TN HNXaVI| POPATE TIAVTOTE MPOOTATEUTIKA YUOALA.
ZuvioTavTal TO MPOCTATEVTIKG YAvTI, Ta oTaBEPE Kal avTIOAoONTIKA
TianouTola Katn modid.

Kpardre xépia kai apdid pouxa HoKPIG oTrd Tor KOTITIKG epyaAeiar Kal Ta GAAQ
KIvnTé egaptipara.

la T peiwon Tou KIvOUvou ekpAgewv, NAEKTPOTIANE O Kai TPOKANaNg
UNIKWV gnpicav, TIoTé nv KOBETE aywyoug agpiou, NAEKTPIKOUG aywyous 1y
yepdmoug owArjveg vepoU. Mpiv Ty Kot adeIGZeTe TOUG OWARVES vePOU.
Mpwv and kGBe epyacia o pnxavr agatpeite TV AVIGAAKTIKY) HmaTopia.
Mnv neTde TIG HETAXEIPIOPEVES AVTOANAKTIKEG MNATOPIEG 0N PWTIA 1) OTQ
olklakd amoppippata. H Milwaukee poogépel pia andoupaon Tov oAV
QVTOANOKTIKGV UMATOPIGV OUMPGVA LE TOUG KAVOVEG TIPOOTAIAG TOU
TEPIBAMOVTOG, PWTOTE MAPAKAAG OXETIKA OTO EIBIKG KATAOTNUA
TIOANONG.

Mnv anoBnkeleTe TIG avTOAQKTIKEG maTapieg Madi pe HeTaMIKa
avTikeijeva (kivBuvog BpaxukukAGUATOG).

®opriCete TIC avTAMAKTIKEG pnaTapieg Tou ouompatog C 12 pévo pe
®opTioTéG Tou ouompatog C 12. Mn goprilete pnotapieg and GAAa
oLOTHHATA.

‘Otav undpxet unepPoAir) katamévnon 1y ubnAr Beppokpacia pnopei va
TpEEeLUYPO UnaTapiag amnd Tq XaAAOPEVES EMAVAPOPTICOUEVES UMATAPIES.
Av €pBeTe 0€ EMAQT Le UYPO PnaTapiog va MAVBNTE AUESKG e VEPO Kal
oamnolvt. Z€ MePITwaon enagnq He Ta PATia va M Te 0X0AAOTIKA Yia
TouAdxioTov 10 Aemtd kat va avadnmoeTe apéTwg éva ylaTpo.

Npoeidomoinan! lNa va amotpémeral Tov kivduvo TTupKayidg Adyw
BpayukukAwpaTog, TpaupaTIopoUs 1 (nuIg Tou TTpoiovTog, va U BubileTe T0
epyaheio, TOv avTaAATKTIKO CUOGWPEUTA i TN GUOKEUR GOPTIONG OF UYPG Kal
va GPOVTICETE, WOTE Va pn BlEIadUoUV UYpd OTIG CUOKEUES Kall TOUG
OUOOWPEUTES. AIOBPWTIKEG 1 QYWYILES UYPEG OUTies, OTWG aAaTdvVEPO,
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OPIOPEVES XNHIKEG OUTTEG KOl ACUKAVTIKG 1) TIpOIdvVTal TTIOU TTEPIEKOUV
AEUKQVTIKG, PTTOPET VO TTPOKAAEGOUV BpayUKUKAWA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

0O k6TNG owAAvwY givar KAaTGANAOG yia TNV KOTTH CwARVWY aTTO GUVBETIKG
UNIKG (PEX).

AuTr| 1) GUOKEUN ETUTPENETAI VA XN OILOTIOMOEl HOVO GUNPWVA e TOV
QVAPEPOLLEVO OKOTIO TIPOOPIGHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Anhwvoupe utreBuva 6T To P0GV TTOU TIEPIYPAPETAI OTO KEQAATIO
«Texvika xapaoTnpikd» eivar cupard pe Tig diatdgelg Tng Koivorikrg Odnyiag
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Tor akoAouBa
EVAPUOVIOEV KAVOVIOTIKG £yypagpa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_.".szx J /

Alexander Krug.

Managing Director c €

E¢ouoiodotnuévog va auvTager Tov Texvikd pakeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

EmavagopriCere Tig aviaMaKTIKEG TraTapieg Tou Sev £xouv xpnalpotonbei
yio peyaAUTEPO XPOVIKG BIGOTNHA TTPIV TN XPAON.

Mia Beppokpacia Tavw amd 50°C peiwvel T 10X0 TNG avTaAAaKTIKAG
pmartapiag. Amogedyete ) B¢ppavon yia PeyaAUTEPO XPOVIKG SIGoT aTTd
Tov A0 1 TIG OUTKEUEG BEppavang.

AlomnpeiTe TIG EMAQES GUVOETNG OTO YOPTIOTH KOl OTNV AVTAAAGKTIKF
pmarapia kaBapég.

Mo pia Gpio didipkela {wig TTPETEN META TN Xprion oI pTTaTapieg va
QopTIaTOUV TTAPWSG.

Mo piackamé 1o duvardv peyaAn didpkeia (wrg ol pTmatapieg YETd T @opTion
ogeihouv va agaipeBolv amd To YopTIaTH.

la v amoBrikeuon g pmartapioag yio didoTnpa peyaAiTepo Twv 30
NUEPWV:

AmobnkeUeTe TN pTmaTapia ep. aToug 27°C € aTEYVO XWPO.
Amobnkelete T pmmatapia mep. o10 30%-50% NG KaTdoTAONG POPETIONG.
Kdbe 6 priveg popriCete e véou Tn pmatapia.

NPOXTAZIA YNEPOOPTQZHE THZ MNATAPIAX

e UTTEpPOPTWON TNG pTraTapiag amd oAJ uynAf KatavaAwaon pepATOG, Tr.
X. OTT6 OKPaieg UYPNAEG POTTEG TTEPITTPOPIG, LTTAOKAPIONA TOU TPUTTIAVIOU,
doveital To NAekTPIKG Epyaleio yia 5 deutepoleTtta, avaBoofrvel n évdeign
QOPTIONG Kall TO NAEKTPIKG EPYTAEIO OTTEVEPYOTTOIEITOI QUTOHATO.

T pia véa evepyorroinan, a@rivere eAeUBEPO TO BIOKOTITN Kal 0T CUVEXEIR
EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kdmw amd akpaieg karamovioeig Beppaiveral Tépa oAU n umratapia. Xty
TepiTTWON auTh avaBoaBrvouv OAeg o AduTreg TG EvaEIENG PoPTIONG EXPI
va €XEI KpUWOEI N praTapia. Metd To oBriaipo Tng £vOeigng eopTiong uTmopei
V@ OUVEYIOTET N ouvepyaoia.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmarapieg 16vIwv AiBiou UTTOKEVTaI OTIG ATTAITAGEIG TwV VORIKWY

DIOTAEEWV YIa TV PETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATWY.

H peTagopd TETOIWY PTTATapILV TIPETTEN VO TIPOYHOTOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG

TotmikoUg, €BvIKoUG Kai dIEBVAG KavovIapoUg Kail TIG avTioTOIXEG DIOTAEEIS.

EmrpémeTal n peTagopd TETOIWY PTTTapIWY 0To SO0 XwPIg TEPAITEPW

QATTAITATEIG,

H euTropIKr peTaQopd TraTapiwy I6vTwy AiBiou AT ETaIPEIES PETAPOPWY

UTTOKEITAI OTIG TTAITAOEIG TWV VORIKWY SIOTGEEWV YIaw TV PETAQOPA

EMKIVOUVWY epTIopeupaTwy. O TIPOETOILOGIEG OTTOOTOANG Kl N LETaPOPd

TIpayparotolodvTal aTTOKAEIOTIKG aTTd eI6IKG ekTTaudeupéva Tpdowra. H

ouvoAikr| dladikaaia ouvodeUETal aTrd EGEIBIKEUUEVO TIPOTWTTIKO.

Kard T petagopd pmarapiwv 10viwy Aibiou TTpETTel va TTPOTEXETE Tal EEAG:

+ (PpovTIOTE T ONEIR ETTAPV VA EIVal TTPOOTATEUPEVD KOI HOVWHEVD WOTE
va amoeuyxBolv BpayuKukAwpaTa.

+ [1poaggTe To TaKETO PTTATAPIWY Va Eival aTABEPS PEoT 0T CUCKEUAOTa Kal
va pn yNoTpd.

+ H peragopd pmratapiwv Tou Trapouciadouv @BopES r Slappogg dev
ETITPETTETON.

la epiogdTepeg TANpoQopieg ameubuvBEiTe OTNV ETIPEID HETAYOPWV.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAX

O owhrvag pmopei va ordoel A va yivel Bpiwala. MpooéxeTe ouvexws Kai
apyidete apyd U To KOWILO.

YwAiveg ouvBeTIKoU UNIKOU gival UBpauaTol o€ XapnAEG Bepuokpacieg.
Kpuor ouvBeTikoi owAiveg aradouv kai Bpuppaticovial eukoAdtepa. Mnv
KkoBete ouvBeTIKOUG oWAAVEG O€ Beppokpaaieg kdTw Twv 10° C.

Kovté i AeTITél KopATIo GUVBETIKWV OWARVWY PTTIOPOUV var OTI00UV KaTd
v kot Otav o owArvag dev pmmopei va ouykpaTnBei pe aoaheia €xel
TIOAJ WIKPO KOG VIO VOl KOTTE.

Kopete apyd kai kOBETE aTO (kPO TOU CWARVA YIa VO ATTOQUYETE
TIOPAUOPQUHEVES TOHEG.

"Eva olvtopo ,KAIK* aTnv apyr TG KOTT €ival QualoAoyik6 — To payaip!
aoQaAiCel OTO UNXAVIOUO PETAPOPAG.

Notgg KoTTEG Bev €ival EQIKTEG Kal KATAOTPEPOUV TO payaipl. K6PeTe T0
owAqva Tavta o opdr ywvia.

Mpiv T kot kaBapiCete To cwAva. Auté augavel T didpkeia {wiig Tou
ayaipiou.

Mn ko@Tepd 1} pBapuéva payaipia TTpETel va avtikaraoTaBouy.

-~
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—

2XYNTHPHZH

To payaipi dev eival TTAéov ko@TePS BTaV:

epavigetal évag 80puBog TaAGvTwang

oTéel 0 owAAvag KaTd TV KoTTr o€ BeppoKpaaia Xwpou

N kOyn Tou paxaipioU ival aTPAYYUAN, KTUTIEVN 1 KATESTPAPUEVN.

Xeipiopog pe 1o xépr: Ma 1o Gvolypa fi KAEOIWo Tou payaipiol ot Gdeia
umarapia n otav €xel apaipedei n umatapia. Aev eival karMnAog va avoicel
T0 payaipl PeTd oo pia Kot TToU SIAKOTINKE A 6TavV PTTAOKAPEI TO axaipl.
Xpnotuoroteite povo mpoad. efapmipata Milwaukee kat avToAaKTIKG
Milwaukee. Kataok. Turipata, mou n aMayr toug Sev neptypdpetal,
QVTIKABIOTAVTAL O€ ia TeXVIKY) uTioaPIEn ™G Milwaukee (BAEne pUAAGSI0
£yyonon/ 61evBUvoELg TEXVIKNG UTIOOTNEIENG).

e TIePITITOT TIOU TO XPEITOTEITE UTTOPEITE Val TTapayYeiAeTe ATITOUEPES
0X£0I0 TG CUOKEUNG avapEPOVTag Tov TUTTO Kal Tov E5ayr@io apIBuo TTou
Bpiokerar TNV TVOKISE TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY a6 TV £UTINPETNON
mehatwv 1y ameuBeiag amd v Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

NapakaAa SlaBacte axoAaaTiké TIC 08nyieg xpriong mpv
ano6 myv vapgn Aetoupyiog.

Mpwv and k&Be epyaaia oTn UNXavr AaIPETe TV
avVTOAAQKTIKT) pmoTopio.

HAEKTPIKG pnyavrApaTa, PTTATOpIEG/CUTOWPEUTEG SEV
ETMTPETTETOI VOl ATTOPPITITOVTAN Padj JE Ta OIKIAKG
amoppiupara.

HAEKTPIKG pnyavApaTa Kal CUCOWPEUTEG GUMEYOVTaI
EexwpioTé kal TapadidovTal TPOG avakUkAwan e TPETIo
@INIKG TTpog To TIEPIBGAOV OE €TTIXEipnON eTTeSepyaTiag
QTOPPILHATWY.

Evnuepw8eire ammd TIG TOTNKEG UTIMPEDIEG 1) ATTO EIBIKEUEVOUG
EUTIOPOUG OXETIK ME KEVTPQ OVAKUKAWONG Kal GUMOYRG
QATTOPPILHATWY.

= PP

Kpardre 1a xépia pakpid amo 1o KOTITkG epyaAeio kal Ta GMa
KivnTa egoptrpara. Ta dakTuha pmopolv va eicéABouv 1o
UNXavIouo KOTIMG Kal va KoTToV f va TpauuaToToly.

Mayaipi aTevr, dev xpnoipotolouvTal

AvoiyeTe KOTITIKO epyaeio.

Eupwrdikd ofjpa moTétnTag

Bpetavikd ofpa moTdTnTag

Oukpaviké oApa mMoTéTNTaG

“oRm (¢ @X

o
2

Eupaoiariké orjpa moTtéTtnTag
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TEKNIK VERILER BORU KESKISI

Uretim NUMAIASI ........eoveoeeeeeee e oon

min./maks. boru @ .
Kartus aku gerilimi.
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore....

Giiriiltii ve titregsim 6nleme hakkinda bilgi
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurGiltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ..o

Calisma sirasinda griiltii seviyesi 80 dB (A)'y1 asabilir.
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yonUn vektor toplami) EN 60745’e gore
belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a, ....

Tolerans K =.....

UYARI

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir élgme metodu ile élcilmstir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim ytikiiniin gegici degerlendirmesi iin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkl eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam galisma

zaman araligi igerisinde belirgin 6lgude yukselebilir.

Titresim yUk{nun tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yuki

belirgin dlglide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akiglarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan giriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle galigirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nliigu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Ellerinizi ve bol ve genis elbiselerinizi kesme aletlerinden ve diger
hareketli pargalardan uzak tutun.

Patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar rizikolarini en aza
indirmek igin higbir zaman gaz kablolarini, elektrik kablolarini veya
ici dolu bulunan su borularini kesmeyin. Kesme islemi yapmadan
once su borularini bosaltin.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuyt cikarin.

Kullanilmig kartus aklleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akuleri sadece C 12 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Baska sistemli akleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gozilinuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urln hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.
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KULLANIM

Boru keskisi plastik (PEX) borularin ayrilmasi igin uygundur.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen Grinln
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve

asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin dnemli hiikiimlerine

uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

fard
Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan 6nce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini disurir.
Akilinlin gunes 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akuiniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

AkuyU yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, drnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi aklye asiri
yuklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden ¢alistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar caligtirin. Akl asirt ytiklenmeden dolay! fazla isinir. Bu
durumda akii soguyana kadar yukleme géstergesinin biitin
lambalari yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hitkimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili editimi gérmiis personel
tarafindan gerceklestirilebilir. Bitun siireg uzmanca bir
refakatgilik altinda gercgeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

* Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

CALISMA ACIKLAMALARI

Boru kirilabilir veya yarilabilir. Strekli olarak dikkatli olun ve kesme
islemine yavas yavas baslayin.

Plastik borular diistk i1sida gabuk kirilir. Soguk plastik borular
kolaylikla kirilabilir veya yarilabilir. Plastik borulari 10° C'den daha
diistk bir 1sida kesmeyin.

Plastik borularin kisa veya ince pargalar kesme islemi esnasinda
kirilabilir. Boru giivenli bir sekilde tutulmazsa, kesme islemi igin
kisa kalir.

Yavas yavas kesme islemi yapin ve egik kesitleri engellemek igin
borunun sonunu kesin.

Kesitin baslangicinda kisa bir sekilde "¢at etmesi" normaldir -
bigak transport mekanizmasina geger.

Egik kesitler miimkiin degildir ve bicadi zedeler. Boruyu her zaman
dik agI olabilecek bir sekilde kesin.

Kesime baglamadan énce boruyu temizleyin. Bu durum bigagin
dayanikhiligini arttirir.

Kt veya hasarli bicaklarin degistirilmesi gerekir.

Kulagi tirmalayan bir gurdlti oldugunda,

boru kesilirken oda 1sisinda kirildiginda,

bigak keskisi yuvarlak duruma gelmis, asinmis veya tahrip edilmis
ise bigak kit hale gelmis sayilir.

Elle galistirma: Akl bosadiginda veya kaldirildiginda bigagin
aclimasi veya kapatiimasi igindir. Kirilan bir kesitten sonra veya
bigagin sikisma durumunda bigadi agmak igin uygun degildir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
msteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akiyu gikarin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri ddniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Ellerinizi kesme aleti ve diger hareketli pargalardan
uzak tutun. Parmaklariniz kesme mekanizmasina
kagabilir, kopabilir veya yaralanabilir.

Bigak yakin, borularin kullaniimaz

Kesme aletinin agiimasi

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=AY NS H@IE

TURKCE 41




TECHNICKA DATA TRUBKOREZ

VYTODNT GISI0...eiiei e s

Trubka @ min/max
Napéti vyménného akumugtoru ..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014...

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))........cccccovrerrinie e

Hladina akustického vykonu 80 dB(A).
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve
smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a
Kolisavost K =.

VAROVAN

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Uroveri chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt pouita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroveni chvéni predstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s
odlinymi nastroji nebo s nedostatecnou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pFistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed G¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a

nastrojl, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Preététe si viechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokyn( mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chraniée sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pfi praci se strojem neustdle nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé &asti. Zajistit volné
oblegeni.

Ke snizeni rizika vybuchu, elektrického razu a majetkovych skod
nikdy nefezte plynovody, elektricka vedeni ani plné vodovodni
trubky. Vodovodni trubky pfed fezanim vypustte.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

PouZzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabije¢kou systému C
12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeéi poZaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostifedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

OBLAST VYUZITi

Trubkofez je vhodny k fezani plastovych trubek (PEX).
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych udajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a
s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_.".szx(z:/

Alexander Krﬁg

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalini Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

42 CESKY

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretiZzeni akumulatoru pfilis§ vysokou spotfebou proudu,
napriklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni
zacne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinac.

Pfi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v
praci opét pokraCovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

* Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

PRACOVNi POKYNY

Trubka mUZe prasknout a zlomit se nebo se roztfistit. Dbejte této
skute¢nosti a zainejte fezat pomalu.

Plastové trubky jsou pfi nizkych teplotach kiehké. Studené
plastové trubky se snadnéji lamou a tfisti. Plastové trubky
nefezejte pfi teplotach pod 10°C.

Kratké nebo tenké Casti plastovych trubek se mohou pfi fezani
zlomit. Nelze-li trubku fadné upnout, je k Fezani prili§ kratka.
Rezejte pomalu a na konci trubky, abyste zamezili pokfivenym
fez(m.

Kratké "kliknuti" na zacatku fezu je normalni. Je to zvuk, ktery
signalizuje, Ze nuz zapad! do transportniho mechanismu.

Sikmé fezy nejsou mozné a vedou ke zniéeni noze. Trubku fezejte
vzdy v pravém Uhlu.

Trubku pfed zahajenim fezani oCistéte. Zvysite tak Zivotnost noZe.
Tupé nebo poskozené noZe se museji vyménit.

UDRZBA

NUZ je tupy, pokud:

se ozve drnéivy zvuk

se trubka pfi fezani pii pokojové teploté zlomi

je bfit noZe zaobleny, vymlaceny nebo zniceny.

Manudlni manipulace: K otevieni nebo zavfeni noZe pfi prazdném
nebo vyjmutém akumulatoru. Nevhodna k otevieni noze po
preruSeném fezu nebo zablokovaném nozi.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dil pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich tfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklaéni podniky a shérné dvory.

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé ¢asti.
Prsty by se mohly dostat do fezného mechanizmu.
Nebezpeci amputace nebo Urazu.

NGz zavfit, trubkofez nepouzivany

Oteviit fezny nastroj.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE REZALNIK

VYTODNE CiSI0......cocuiieieiiieiei e s

@ cevi min./maks
Napétie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ..

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty ur€ené v stlade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) .........cccceovrienen v

Hladina hluku pri praci méze prekrocit 80 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii a
Kolisavost K =.

POZOR

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Uroveri vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlignymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostatonou tdrzbou, mdze sa troven vibracii lisit. Toto moéze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti
sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze sposobit’
stratu sluchu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Roke in ohlapna oblacila imejte oddaljene od rezalnih orodij in
drugih premicnih delov.

Za zmanjSanje tveganja eksplozij, elektricnega udara in materialne
Skode, nikdar ne rezite pliovodov, elektrénih vodov ali ponih
vodovodov. Vodovode pred rezanjem izpraznite.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokoZzky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci,
okamzite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekdra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe&enstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin
a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli

44 SLOVENSKY

Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mdzu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Rezalnik za cevi je primeren za rezanje cevi iz umetnih mas (PEX).

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych Udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

K zachovani optimalini Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy
UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu,
napriklad pri extrémne vysokom kratiacom momente, zatne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania
zacne blikat a motor sa nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak diho, dokial sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v
préci opat pokracovat.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komeré&na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom

$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na

cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpedte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

NAPOTKI ZA DELO

Cev se lahko zlomi ali zdrobi. Vedno pazite na to, da zacnete z
rezanjem pocasi.

Cevi iz umetne mase so pri nizkih temperaturah krhke. Mrzle cevi
iz umetne mase lahko hitreje pocijo ali se drobijo. Cevi iz umetne
mase ne rezite pri temperaturi izpod 10° C.

Kratki ali tenki deli cevi iz umetnih mas se lahko pri rezanju
zlomijo. Ce se cev ne more varno drzati, je prekratka za rezanje.

Rezite pocasi in rezite na koncu cevi da preprecite ukrivljene reze.

Kratek ,klik* na zacetku reza je normalen — rezilo zaskoCi v
transportni mehanizem.

PoSevni rezi niso mozni in unicijo rezilo. Cev se mora vedno rezati
pravokotno.

Cev pred rezanjem ogistite. To podalj$a Zivljenjsko dobo rezila.
Topa ali poSkodovana rezila se morajo zamenjati.

UDRZBA

Rezilo je topo, ¢e:

nastopi drdrajo¢ zvok

cev pri rezanju na sobni temperaturi poCi

je rezilo noza okroglo, po$kodovano ali uni¢eno

Rocéno aktiviranje: za odpiranje ali zapiranje rezila pri praznem
akumulatorju, ali ¢e je akumulator odstranjen. Ni primerno za
odpiranje rezila po prekinjenem rezu ali ¢e je rezilo ukle$¢eno.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sugciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mbéZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih
gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni
mehanizem in se poSkoduijejo ali odtrgajo.

N6z zatvorit, nepouzivany

Rezalno orodje odprite.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE PRZECINARKA

Numer produkcyjny

Srednica rury @ min/max
Napiecie baterii akumulatorowej
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)).......c.ccourvererres e

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB (A).
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emis;ji drgan a,
Niepewno$¢ K =

OSTRZEZENIE

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢

obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz
w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja
narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé porazenie pradem, pozar i/
lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazoéwki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! NaraZenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sig obuwia oraz
ubrania roboczego.

Rece i luzng odziez trzymac z daleka od narzgdzi tnacych i innych
cze$ci ruchomych.

Aby zredukowaé ryzyko eksplozji, porazenia pradem elektrycznym i
szkdd materialnych nigdy nie cigé przewoddw gazowych, przewoddw
elektrycznych lub napetnionych przewodéw wodnych. Przed cieciem
nalezy oprézni¢ przewody wodne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu C 12. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu
wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie
przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast
0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac mogg korodujace lub przewodzace ciecze, takie
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jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przecinarka do rur jest przeznaczona do przecinania rur z tworzywa
sztucznego (PEX).

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany
w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_,f'z,ax J A_

Alexander Krué

Managing Director c €
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).
Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakorczonej
eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjgé
z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac¢ je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu,
na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych,
narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund,
miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk
przetaczajacy, a nastgpnie ponownie go wigczy¢. Przy ekstremalnych
obcigzeniach akumulator nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku
wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg tak dtugo, az akumulator
ochtodzi sig. Po zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowaé

prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzer i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przdeszkolone osoby. Caly proces winien odbywa¢ sig pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych

punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, e zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane.

 Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Rura moze ulec peknieciu lub roztupaniu. Nalezy zawsze o tym
pamigtac i rozpoczynaé ciecie powoli.

Rury z tworzywa sztucznego w niskich temperaturach sg kruche. Zimne
rury z tworzywa sztucznego tatwiej ulegajg peknieciu lub roztupaniu. Nie
nalezy cigé rur z tworzywa sztucznego w temperaturze ponizej 10° C.
Krétkie lub cienkie czesci rur z tworzywa sztucznego podczas cigcia
moga ulec peknigciu. Jesli rura nie moze by¢ pewnie uchwycona, nie
nadaje si¢ do ciecia.

Cig¢ powoli, a na koncu rury cig¢ tak, by unikna¢ cie¢ wygietych.
Krétkie kliknigcie na poczatku cigcia jest rzeczg normalng - néz wezepia
si¢ do mechanizmu posuwu.

Cigcia uko$ne nie sg mozliwe i prowadzg do uszkodzenia noza. Rury
nalezy cia¢ zawsze pod katem prostym.

Przed cigciem rure nalezy oczyscic. Wydtuza to trwato$¢ noza.

Tepe lub uszkodzone noze nalezy wymienic.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

NOz jest stepiony, gdy:

daje sie stysze¢ trzeszczacy odglos

rura peka podczas ciecia w temperaturze pokojowej
ostrze noza jest zaokraglone, wybite lub zniszczone

Uruchomienie reczne: celem otwarcia lub zamknigcia noza przy
roztadowanym akumulatorze lub, gdy akumulator jest wyjety. Nie nadaje

.

sig, aby otworzy¢ néz po przerwanym cieciu lub, gdy néz jest
zakleszczony.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie
zostaty opisane, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na
cze$ci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturainego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

ﬁﬂiﬂl >

Rece trzymac z daleka od narzedzi tnacych i innych
cze$ci ruchomych. Palce mogtyby dostac sie do
mechanizmu tnacego i zostac odciete lub okaleczone.

N&z blisko, nie uzywany

Otworzy¢ narzedzie tnace.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

BROTE

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

EAL
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c12pe
GYAAST SZAM.......cvoeeeeeice ettt et ent s ensenta 431243 04...
...000001-999999
Min/max csé-o .12/50 mm
Akkumulator feszilltség .12V
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.. ..1,9kg

Zajinformacio, Vibracié-informaciok
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelési hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansdg=3dB(A)).........ccoceuerrirrnis ceerrereierereceees <70dB (A)

A zajszint munkavégzés kozben atlépheti a 80 dB (A) értéket.
Hallasvéd6 eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
a_rezegésemisszio érték..
K= bizonytalansag.

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kertilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsulésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan
miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt

szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csliszasmentes cipd, valamint védékoétény
hasznalata szintén javasolt.

A kezeket és laza ruhazatot tavol kell tartani a vagészerszamoktol
és mas mozgo alkatrészektol.

Robbanasveszély, valamint elektromos aramiités és anyagi karok
kockazatanak csokkentése érdekében soha nem szabad
gazvezetékeket, elektromos vezetékeket vagy feltoltott
vizvezetékeket vagni. A vizvezetékeket vagas el6tt ki kell Uriteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a késztilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyUtt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az “C 12" elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével téltse fel. Ne hasznaljon
mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertl
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékész(iléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
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folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetéképes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A cs6évagoé mianyag csévek vagasara alkalmas (PEX).

A készliléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeddli felelésséggel kijelentjik, hogy a “Miszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK
irdnyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_.".szx(z:/

Alexander Krﬁg

Managing Director c €

Miszaki dokumentécio 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig tizemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

A 161t és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teljesen fel kell télteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s téltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd
tllterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatényomatékok, a
furé megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az
elektromos szerszam 5 masodpercen keresztiil vibral, a
toltéskijelz6 villog és az elektromos szerszam magatdl kikapcsol.
Az Gjbali bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsolét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivli terheléseknél az akku tulsdgosan felmelegszik. Ebben
az esetben a toltéskijelz6 minden lampaja addig villog, amig az
akku le nem hiil. Ha a t6ltéskijelz6 kialszik, utana tovabb lehet
dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztdk minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szdllitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkezGk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

A csé eltorhet vagy szétforgacsolddhat. Mindig tigyelni kell arra,
hogy a vagast lassan kezdjék el.

A mianyag cs6vek alacsony hémérsékleten merevek. A hideg
miianyag csévek kénnyebben térnek és forgacsolédnak. Tilos 10
°C alatti hémérsékletl csdveket vagni.

A mianyag cs6vek rovid vagy vékony részei eltérhetnek vagaskor.
Ha a csovet nem lehet biztosan megtartani, akkor tul révid a
vagashoz.

A vagast lassan kell végezni, és a cs6 végén kell vagni, hogy
elkertlhet6ek legyenek a ferde vagasok.

A vagas kezdetén hallhaté révid kattand hang (,klikk”) normalis
jelenség - a kés beakad a szallit6 mechanizmusba.

Ferde vagast nem lehet végezni, és azok ténkreteszik a kést. A
csOvet mindig derékszdgben kell vagni.

A csovet vagas el6tt meg kell tisztitani. Az ndveli a kés éltartamat.
Atompa vagy sérllt késeket ki kell cserélni.

KARBANTARTAS

Akés a kdvetkezd esetekben tompa:
kattogd zaj Iép fel

szobahémérsékletii cs6 torik el vagaskor

a kés éle kerek, kicsorbult vagy tonkrement

Kézi mikodtetés: a kés nyitdsahoz vagy zarasahoz lemertilt
akkunal, vagy ha kivették az akkumulatort. Nem alkalmas a kés
kinyitasara leallitott vagas utan, vagy akkor, ha a kés megszorult.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pdtalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegyli szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic Industries
GmbH-tdl a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatdt miel6tt a
gépet haszndlja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyuitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrol.

= [

Akezeket tavol kell tartani a vagészerszamoktdl és
mas mozg6 alkatrészektdl. Az ujjak a
vagoszerkezetbe keriilhetnek, és a gép levaghatja
vagy sértlést okozhat.

Kés kozelében, nem hasznalt

Nyissa ki a vagdszerszamot.

Eurépai megfeleléségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

=SREVINPIIEIRS
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TEHNICNI PODATKI REZACKA

Proizvodna SteVilKa..........ccrieiiririieieiciecee s e

Rurka @ min/max
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipicno

Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))........c.cccerrrecnricnnne vee

Stopnja hrupa pri delu lahko presega 80 dB (A).
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a, ..

NevarnostK = ....

OPOZORILO

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni primerjavi
elektri€nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as

znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri€ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo¢amo
zas¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Roke in ohlapna oblacila imejte oddaljene od rezalnih orodij in
drugih premicnih delov.

Za zmanjSanje tveganja eksplozij, elektricnega udara in materialne
Skode, nikdar ne reZite pliovodoyv, elektrénih vodov ali ponih
vodovodov. Vodovode pred rezanjem izpraznite.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;j ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko¢ine, kot so slana voda,
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dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Rezacka rurok je vhodna k rezaniu plastovych rarok (PEX).

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki"
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_.".szx(z:/

Alexander Krﬁg c €

Managing Director

Poobla¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju ¢isti.

Za optimalno zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladid¢iti pri 27°C in na suhem. Akumulator skladisiti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6
mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam

transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po

cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

Spediterskih podijetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s

strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

PRACOVNE POKYNY

Rurka méZze praskndt a zlomit sa alebo sa roztriestit. Dbajte na
tuto skutoCnost a zacinajte rezat pomaly.

Plastové rurky su pri nizkych teplotach krehké. Studené plastové
rurky sa lahSie lamu a triestia. Plastové rurky nereZte pri teplotach
pod 10°C.

Kratke alebo tenké Casti plastovych rdrok sa mézu pri rezani
zlomit'. Ak je nie mozné rarku riadne upnut, je k rezaniu prili§
kratka.

Rezte pomaly a na konci rirky, aby ste zabranili pokrivenym
rezom.

Kratke "kliknutie" na zaciatku rezu je normaline. Je to zvuk, ktory
signalizuje, Ze ndz zapadol do transportného mechanizmu.
Sikmé rezy nie st mozné a vedu ku znigeniu noza. Rirku rezte
vzdy v pravom uhle.

Rurku pred za¢atim rezania ocistite. Zvysite tak Zivotnost noza.
Tupé alebo poSkodené noZe sa musia vymenit.

.

VZDRZEVANJE

NOz je tupy, pokial:

sa ozve drnivy zvuk

sa rurka pri rezani pri izbovej teplote zlomi

je rezna hrana noza zaoblend, vytl€ena alebo zni¢ena

Manudlna manipulécia: K otvoreniu alebo zavretiu noza pri
prazdnom alebo vybratom akumulatore. Nevhodna k otvoreniu
noza po preruSenom reze alebo pri zablokovanom nozi.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih
mest.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih
gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni
mehanizem in se poSkoduijejo ali odtrgajo.

Noz blizu, ne uporabljajo

Rezalno orodje odprite.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

HORARIEN M FOP

SLOVENSKO 51




Cijev-g min/max
Napon baterije za zamjenu......
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014....

Informacije o buci / vibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))..........cocveriienricne

Nivo buke moze kod rada prekoraciti 80 dB (A).
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a
Nesigurnost K =..

UPOZORENIE

C 12 PPC

..................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuc¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterec¢enje kroz cijeli

period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka
sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Evrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Ruke i labavu odjecu drzati udaljene od reznih alata i pokretnih
dijelova.

Da bi se rizik od eksplozije, elektriénog udara ili materijalnih Steta
smanijio, plinske vodove, elektricne vodove ili napunjenje vodovode
nikada ne rezati. Vodovode prije rezanja isprazniti.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.
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PROPISNA UPOTREBA

Rezac cijevi je prikladan za rastavljanje plasti¢nih cijevi (PEX).
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljulemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

M
Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potros$nju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterec¢enjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po

cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne

robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo

odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti

na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

.

RADNE UPUTE
Cijev se moze slomiti ili rasprsnuti. Na to uvijek obratiti paznju i sa
rezaem polako poceti.

Plasti¢ne cijevi su kod niskih temperatura krhke. Hladne plasti¢ne
cijevi se lako lome ili rasprsnu. Plasti¢ne cijevi ne rezati ispod 10°
C.

Kratki ili tanki dijelovi plasticnih cijevi se kod rezanja mogu slomiti.
Kada se cijev ne moZe na siguran nacin drZati, ona je za rezanje
prekratka.

Rezati polako i na kraju cijevi rezati, kako bi se izbjegli savijeni
rezovi.

Jadan kratki ,Klik* na po¢etku reza je normalan - noz uskace u
transportni mehanizam

Kosi rezovi nisu moguci i uniStavaju noz. Cijev rezati uvijek
pravokutno.

Cijev prije reza Cistiti. To povecava trajnost noza.

Tupi ili oSteceni nozevi se moraju promijeniti.

ODRZAVANJE

Noz je tup kada:

nastane jedan $kripavi Sum

se cijev kod sobne temperature kod reza polomi
je ostrica noZa okrugla, izbijena ili uniStena

|

Ruéno pokretanje: za otvaranje i zatvaranje noZa kod prazne
baterije, ili kada je baterija odstranjena. Nije prikladno za otvaranje
noza poslilie jednog slomljenog reza, ili ako je nozZ zaglavljen.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
mozZe zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.
U
—
L TEN)
,I*
"

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Ruke drzati udaljene od reznog alata i pokretnih
dijelova. Prsti mogu dospijeti u rezni mehanizam i biti
odrezani ili povrijedeni.

Noz close, ne koristi

Rezni alat otvoriti.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI CAURULGRIEZNIS

1ZIQIAES NUMUIS ... e

Caurule -g min/max
Akumulatora spriegums....
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014...
TroksSnu / Vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis
parasti sastada

trokSna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)).........cccccovuveiiiinnc

TrokSna lTmenis darba laika var parsniegt 80 dB (A).
Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopgja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a
Nedrodiba K =.

UZMANIBU

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvertiba ir izmérita merijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslegta vai arT ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto dro$Tbas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dZ|rdes traucéjuml

nésat art alzsargmmdus slégtus, neslidosus apavus un prleksautu.

Rokas un briva apgérba dalas turét dro$a attaluma no grieSanas
darba rikiem un citam kustigdm dalam.

Lai reducétu eksplozijas, elektriska trieciena un materialu bojajumu
risku, nekad negriezt gazes un elektriskos vadus vai ar ddeni
pilditas caurules. Udensvadus pirms grieSanas iztukSot.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslegums).

C 12 sistémas akumulatorus 1adét tikai ar C 12 sistemas
ladetajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavejoties janomazga ar iideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis
acs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
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noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Caurulgrieznis ir piemérots plastmasas caurulu sadali$anai (PEX).

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
“tehnisko datu lapa", pilnba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

foard
Alexander Krug c €
Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mizs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pekSna apstasanas vai Issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un
elektriskais darbariks pats izsleédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad
uzlades indikators vairs nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBA NORADIJUMI

Caurule var sallzt vai saplaisat. To vienmér ir jaseko un [Enam
jamégina griesana.

Zemas temperatlras plastmasas caurules ir trauslas. Aukstas

plastmasas caurules vieglak sallst vai saplaisas. Plastmasas

caurules nedrikst griezt zemaka temperattra neka 10° C.

Tsas un planas plastmasas caurulu dalas griesanas laika var
saplaisat. Ja cauruli nevar drosi turét rokas, tad ta ir parak Tsa, lai
to grieztu.

Vajag griezt I&ni un caurules gala griezt ta, lai izvairitos no
saliektiem griezumiem.

Tss saspiedums griezuma sakuma - tas ir normali, jo nazis fikséjas
parnesuma mehanisma.

Slipi griezumi nav iesp&jami un tie nolauz nazi. Caurule vienmer ir
jagriez taisnlenk.

Pirms griezuma veik$anas caurule ir jaiztira. Tas paaugstina naza
kalpoSanas laiku.

Neasi un bojati nazi ir jamaina.

.

APKOPE

Nazis ir neass, ja:

rodas krak$kigs troksnis;

istabas temperatira caurule sallst grieSanas laika;
naza asmens ir apal$, ar izdrupumiem vai ir bojats.

Manuala iedarbinasana: lai atvértu vai slégtu nazi, kad
akumulators ir tukss, vai akumulators ir iznemts. Nav piemérots, lai
atvertu nazi péc partraukta griezuma, vai kad nazis ir aizkiléts.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu apkalpo3anas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)
Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkti.

Rokas turét dro$a attdluma no grieSanas darbarika
un citam kustigam dalam. Pirksti var nok|at grieSanas
mehanisma un tikt nogriezti vai savainoti.

Knife aizveért, caurulgrieznis neizmanto

Atvért grieSanas darba riku.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS VAMZDZIY PJAUSTYKLE

Produkto NUMETIS .......cvveiiiriieieiieieieeeee s o

didZ. / maz. vamzdzio ¢
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ...

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.. .

Informacija apie keliama triuk§ma / vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))........ccovieerrriernricirrieie oo

Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB (A).
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a, .
Paklaida K =....

DEMESIO

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745,; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Rankomis ir laisvais ribais nesilieskite prie pjovimo jrankiy ir kity
judanciy daliy.

Norint sumazinti sprogimo, elektros smagio ir materialinés Zalos
rizika, niekada nepjaukite dujy linijy, elektros linijy arba pripildyty
vandens linijy. Prie$ pjaudami iStustinkite vandens linijas.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee"® sitlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,C 12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C 12*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$
keic¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
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tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

VamzdZiy pjaustyklé naudojama pjaustyti plastikinius vamzdZius
(PEX).

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

fard
Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti iS jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, badtina atkreipti démes;j  Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30 % iki 50 %.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuku, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
ikrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista.
Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy, nacionaliniy

ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

* Draudziama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

DARBO NUORODOS

Vamzdis gali l0zti ar suskilti j dalis. Batina paisyti $ios nuorodos.
Pjauti reikia pradéti létai.

Plastikiniai vamzdziai skyla Zemoje temperatiiroje. Salti plastikiniai
vamzdziai l0Zta ar skyla grei¢iau. Todél plastikiniy vamzdziy
negalima pjaustyti Zemesnéje nei 10° C temperatiroje

Trumpos ar plonos plastikiniy vamzdziy dalys pjaunant gali 1GZti.
Jeigu vamzdis nejtvirtinamas, pjdvio ilgis yra per mazas.

Pjauti bdtina létai. Pjauti reikia vamzdZio gale, kad baty iSvengta
nelygiy pjaviy.

Pradéjus pjauti pasigirsta trumpas ,klik“. Sis garsas reiskia, kad
pjovimo agregatas uzfiksuoja peilj.

Pjauti jstrizai draudziama. Pjautant tokiu bidu sugadinamas peilis.
Vamzdj visada reikia pjauti statmenai.

Prie$ pradedant pjauti, vamzdj reikia nuvalyti. VamzdZio valymas
pailgina peilio naudojimo trukme.

Neastrius ar sugadintus peilius reikia pakeisti naujais.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Peilis atSimpa, jeigu:

peilis kelia nejprastg triukSma;

vamzdis |GZta pjaunant dél aplinkos temperatros;

peilio aSmuo yra apvalus, nelygus ar pazeistas.

Rankinis paleidimas: taikomas peilj atidaryti ir uzdaryti tuo atveju,
kai baterija iSsikrové arba yra iSimta. Atidaryti peilj rankiniu badu
draudZiama sustojus pjovimo agregatui ar uZsikirtus peiliui.
Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir $eSiaZzenklj numerij,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradeédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Rankas laikykite atokiau nuo pjovimo jrankio ir kity
judanéiy daliy. Pjovimo mechanizmas j vidy
patekusius pirStus gali nupjauti ar suzeisti.

Peilis uzdaryti, nenaudojamas

Pjovimo jrankio atidarymas.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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c 12ppC
TOOMISNUMDET ... s 431243 04...
...000001-999999
Toru -@ min/max .12/50 mm
Vahetatava aku pinge........ 12V
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 .. 1,9kg

Miira / Vibratsiooni andmed
Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.
Seadme Afiltriga hinnatud helirdhutase on tidpiliselt
Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A)) .........cceueuriiieriieniiereee e <70dB (A)
Tootades véib miratase Uletada 80 dB (A).
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud
EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a
Mééramatus K =.

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesuisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.
Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vnketase siintoodust erineda. Eeltoodu v&ib vonketaset markimisvaarselt tdsta terves téokeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja IUlitatud v&i on kil sisse Illitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mérgatavalt vahendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Masinaga toétades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning padll.

Kéed ja lotendavad riietussesemed hoida I6ikeriistadest ja teistest
likuvatest osadest eemal.

Selleks, et vahendada plahvatuste, elektrilddgi ja materiaalse
kahju tekke ohtu, arge 16igake kunagi gaasitorusid, elektrijuhtmeid
ega veega taidetud veetorusid. Veetorud enne I6ikamist
tihjendada.

Enne kaiki téid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige slisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi C 12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel voi @armuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste véltimiseks arge kastke téoriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada luhist.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toruldikur on ette nahtud plastmasstorude Idikamiseks (PEX).

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
;Z)d“z /

Alexander Krﬁg

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku téovoimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese véi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult
lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, lihise tekkimisel voi dlikdrgetel podretel, vibreerib
elektritooriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja tooriist Itlitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed
kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist véite t66d
jatkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,

siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest

kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete

kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

TOOJUHISED

Toru vdib puruneda voi praguneda. Seda tuleb alati siimas pidada
ning I8igata ettevaatlikult.

Plastmasstorud on madalal temperatuuril drnad. Kiilmad
plastmasstorud vdivad kergesti puruneda véi praguneda.
Plastmasstorusid ei tohi Idigata alla 10C temperatuuril.

Lihikesed ja 6hukesed plastmasstorude osad vdivad Idikamise
kaigus praguneda. Kui toru pole véimalik kindlalt kées hoida, siis
on see |dikamiseks liiga lihike.

Loigata tuleb ettevaatlikult ning toru otsa ei tohi I6igata viltuseks.
Loikamise alguses esinev lihiajaline kokkusurumine on normaalne
nahtus, sest nuga fikseerub tilekandemehhanismis.

Viltune I6ikamine murrab noa ara. Toru tuleb ilmtingimata 16igata
otseks.

Enne I6ikamist tuleb toru &ra puhastada, sest see pikendab noa
kasutusiga.

Nurid ja kahjustatud noad tuleb ara vahetada.

HOOLDUS

Nuga on niri, kui kostab kragisev heli; toru murdub
toatemperatuuril I6ikamise kaigus;
noa tera on muutunud Ummarguseks, salkudega voi kahjustatud.

.

=CERDEY PGP

Kasitsi kaivitamine: noa lahtivotmiseks voi sulgemiseks, kui aku on
tuhi véi valja voetud. Ei ole ette nahtud, et nuga lahti votta parast
katkestatud Idikamist, véi siis, kui nuga on kinni kiilunud.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brostiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinattilibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist vai vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Enne kaiki téid masina kallal vtke vahetatav aku
valja.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jadatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

Hoida kaed l5ikeriistast ja teistest likuvatest osadest
eemal. Sdrmed véivad sattuda |6ikemehhanismi ning
esineb nende mahal6ikamise voi vigastamise oht.

Knife lahedal, toruldikur ei kasutata

Loikeriista avamine.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWUE OAHHbIE TPYBOPE3

CepWiHblit HoMep u3fenus .

[lnam. TpyBbl MUH./MaKC.
BOABTAK AKKYMYMIATOPA. ...ttt .

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014
WHdopmaums no wymam / BuGpaummu
3HaueHVs 3aMepsnnch B COOTBETCTBIM CO cTanaapToM EN 60 745.
OBbI4HOE HW3KO4ACTOTHOE 3BYKOBOE [jaBNEHMe, MPON3BOANMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNseT

YpoBeHb 3ByK0BOro fasneHust (HebeaonacHocTb K=3dB(A)) ....vvvvvvivins ue

YpoBeHb Lyma BO Bpemst paboTbl MOXeT NPeBbILLATh
80 dB (A).
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHMAMM ANS 3aLLUTBI CAIyXa.
O6Lyye 3Ha4eHs BUOpaLM (BEKTOPHAs CyMMa Tpex HanpasneHui)
onpeneneHbl B cootBetcTaimn ¢ EN 60745.
3HaueHue BUGPaLMOHHON SMUCCHH a,
HebesonacHocTb K =

BHUMAHUE

C 12 PPC

..................... 431243 04...

..000001-999999

................... 12/50mm

19kg

....................... < 2,5m/s?
.......................... 1,5 m/s?

Yka3aHHbll B HAaCTOSILYEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUOPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOTMEN U3MEPEHHS, yCTaHOBMEHHOM cTarpapToM EN 60745 1 moxet
1CMONb30BaTLCS ANSt CPABHEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYT ¢ ApyroM. OH Takke NoAXOAUT ANst NPeABapUTENbHOI OLEHKW BUOPALIMOHHOI Harpy3ku.

Yka3aHHbll ypoBeHb BUGPaLM NPenCcTaBnsieT OCHOBHbIE BUAbI MCMONb30BaHMS SNEKTPOMHCTPYMEHTa. Ho Crin 3neKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs Ans APYruX
Lieneit, UCnonb3yeMbli MHCTPYMEHT OTKIMOHSETCA OT YKa3aHHOTO Nk TeXHUYecKoe 0BCyxuBaHme Bbino HEAOCTATOHbBIM, TO YPOBEHb BUBPALIMK MOXET OTKMOHATHCS
OT yka3aHHoro. B aTom cnyyae BubpaLvoHHas Harpyska B Te4eHe BCero nepuoaa paboTbl 3HaYUTeNbHO YBENUUMBAETCS.

[Ins TO4HOM OLIEHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3ku HeOBXOANMO Takke Y4UTLIBATb BPEMS, B TEYEHME KOTOPOro Npubop OTKMIOYEH M BKNHOYEH, HO (haKTU4eCckn He
venonbayetcs. B 3Tom cnyyae BuBpaLnoHHas Harpyska B Te4eHne BCero nepnoaa paboTbl MOKET CyLLECTBEHHO YMEHBLUMTLCA.

YcTaHoBITE ONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY A 3aLLMTbI NOMb30BaTENs OT BO3AEACTBIA BUGPALMM, HAMPUMEp: TeXHMYeCKoe oBCnyxuBaHie
3MNeKTPOMHCTPYMEHTa 1 UCTIONb3YEeMOro MHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHe PYK B TENMOM COCTOSHIM, OpraHM3aLns paboumx npoLeccos.

ﬂ NPEAYNPEXAEHWE! MpouTuTte Bee yka3aHUs No 6e30MacHoCTy U
MHCTPYKLMKN. YNyLLEeHNs, [ONYLEeHHbIe npy COBNIo[EeHNN ykasaHmil
VHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe 6e30MacHOCTI, MOTYT CTasb NPUYIMHON
3MEKTPUYECKOTO MOPaXEHMS, NOXapa U TKENbIX TPaBM.

CoxpaHsifiTe 3TM MHCTPYKLUMM W YKa3aHUs Ans GyayLLero MCNonb3oBaHus.

PEKOMEHOALIMN NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

Wcnonb3yiiTe HaywHuku! BosaeicTaue Wwyma MOXET NPUBECTY K NoTepe
cnyxa.

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCErAa HaaeBaiiTe 3aluTHbIE O4KU.
PekomeHpyeTcs HaaeBaTb nepyaTky, MPOYHbIE HECKONb3ALLME GOTUHKM 1
GapTyK.

Pyku 1 cBoGoaHas opexaa AoMKHbI HAXOAUTLCA Ha PACCTOSHM OT PEXYLLMX
VHCTPYMEHTOB 1 [iPYrvX NOABIKHbBIX YacTel.

[Ins yMeHbLUEHS pucka B3PLIBOB, yAapa 3NeKTPUYECKIM TOKOM ¢
MaTepuanbHoro yuiepba HUKOrAa He paspesanTe ra3onpoBoabl,
3NEKTPONPOBOAKY VMW HANOMHEHHbIE BOAONPOBOAHBIE NHIK. [Mepen peskoit
OMOPOXHUTE BOAOMPOBOAHbIE NIMHUN.

BbIHbTE aKKyMyNATOP M3 MaLLMHbI NEPEL, NPOBEAEHNEM C HEell Kakux-n16o
MaHUNyASLUNiA.

He BbIbpackIBaiiTe 1CMOAb30BAHHbIE akKyMyNsITOPbl BMECTE C JOMALLHUM
MYCOPOM 1 He Cxuraiite ux. Auctpubbiotopsl komnatuu Milwaukee
npefnaraioT BOCCTaHaBNEHWE CTapbix akkyMynsTOPOB, YTOOLI 3aLLUTUTL
OKPYXaIOLLyO Cpey.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METANANYECKUMI NPESMETaMN BO
136exaHme KopoTKoro 3amblkaHus.

[ins 3apsinku akkymynstopos mofenn C 12 ucnonbayiite Tobko 3apsiaHbiM
yctpoiicteom C 12. He 3apsixalite akkyMynsTopsl Apyrux CUCTEM.

AxkamynsTopHas 6atapes MOXeT BbiTb NOBPEX/eHa 1 4aTb Teub nop
BO3E/ICTBIEM YPE3MEpHbIX TeMNepaTyp Uk NOBbILLIEHHOR Harpy3ku. B
CNy4ae KOHTaKTa C akKyMYNATOPHOI KUCTIOTO! HeMELNEHHO NPOMOIATE MecTo
KOHTaKTa MbIMOM 1 BOZOIA. B cryyae nonagaHust KUCnoTel B rnasa
npoMmbiBaiiTe rnasa B TeyeHnn 10 MUHYT 1 HemenneHHo obparuteck 3a
MELNLMHCKOM MOMOLLbIO.

Mpeaynpexaerue! [Ins npeaoTBpaLLEHIs ONacHoCTY Noxapa B peayrsTaTe
KOPOTKOTO 3aMblKaHWsl, TPaBM 1 MOBPEXAEHUS U3AENUs He onyckaiiTe
VHCTPYMEHT, CMEHHbII aKKyMYTISITOP UMK 3apsiAHOE YCTPOVCTBO B XKUAKOCTH U
He [jonycKaiiTe nonajaHus XWAKOCTeN BHYTPb YCTPOACTB Ui aKKyMYNSTOPOB.
KoppoavoHHble 1 MpOBOASILLVE XUAKOCTH, Takve Kak ConeHblit pacTBop,
onpeneneHHbIe XMMUKaTbI, OTGENMBaIOLLME CPEACTBA UMK CopepXaLLme MX
MPOAYKTLI, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbikaHHio.
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WUCMOJIb3OBAHUE

Tpybopes noaxopuT ANs paspesaxus Tpy6 u3 nnactmaccs! (PEX).

He nonb3yiitecb AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTAMYHBIM OT
YKa3aHHOTO N1 HOPMABHOTO MPUMEHEHMS].

LEKJIAPALIMSS O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBNsieM MO COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENVE, OM1CAHHOE B
paspene "TexHn4eckue XxapaKkTepucTUKIA®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHBIM
npeanucanusm upektibl 2011/65/EU (Qupextvea 06 orpaHnyeHun
MPUMEHEHMS OMaCHBIX BELLECTB B AMEKTPUYECKVX U ANEKTPOHHBIX npubopax),
2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeneHHbIM Aanee rapMOHU3MpOBaHHbIM
HOPMATUBHbIM ZOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_,f'z,ax J A_

Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHIe TEXHUYECKON [LOKyMeHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNATOP

Mepen 1cnonb3oBaHieM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He Nonb30Banch
HEKoTopOe Bpemsi, ero HeoBXoAMMO 3apsanTb.

Temneparypa cabille 50°C cHinkaeT paboTocnocobHOCTL akkyMynsTOPOB.
W3beraitte NPOAOMKUTENBHONO HArpeBa UM MPSIMOrO COMHEYHOTO CBETa (PUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiaHOro YCTPOIACTBA 1 akKyMYNATOPOB [OMKHbI CONEpXaTbes B
mcTorte.

[insi oBecneyeHmst onTUManbHoro cpoka cryxGbl akkymynsTop Heo6XoaMMo
MONHOCTBI0 3apsXaTb MOCNE UCMOMb30BaHMs NpuBopa.

[Ins OCTUXEHMS MaKCUMATbHO BO3MOXHOIO CpOKa CryxObl akkyMynaTopbl
rocne 3apsizki cneayeT BbIHUMATh 13 3apsAHOTO YCTPOICTBA.

Mpy xpaHeHu akkymynsiTopa Gonee 30 aHeit:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B cyxom MecTe.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxnple 6 mecsLes akkymynsTop crieyeT 3apsiKarb.

3ALLUWUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KW

B cryyae neperpysky akkymynsopa no npuuuHe cnmwwkom 6ombLuoro
MOTPEBIEHINs SNEKTPOIHEPTUM, MPU IKCTPEMANBHO GONbLIOM KpyTSLLEM
MOMEHTE, BHE3aMNHOI OCTaHOBKE MK KOPOTKOM 3aMblkaHuy, 3nekTponpubop
BUBPMPYET B TeueHue 5 CekyHz, 3aropaeTcst MHOMKaTop 3apsizia akkymynsaropa
1 3NeKTPONpUBOP aBTOMATYECKM BbIKMHYAETCS. [Nt TOBTOPHOTO BKIKOYEHMS!
CNe[LyeT OTXKaTb KHOMKY BKIHOYEHMS! 1 MOTOM CHOBA BKIOUMTb. [Py CrMLIKOM
BBICOKUX Harpy3kax akkyMynsitop neperpesaetcsi. B aTom cry4ae 3aropatorcs
BCE NaMnbl MHAVMKaTOpa 3apsiaa akkymynstopa. Kora akkyMynsTop ocTbIHeT 1
Namnbl OracHyT — MOXHO NPOAOMKaTL paboTy.

OPTUPOBKA JIUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIUTUiA-MOHHbIE aKKyMynSTOPbI B COOTBETCTBUM C MPEAMMCAHNAMM 3aKOHa
TPaHCNIOPTUPYIOTCS Kak OnacHble rpy3bl.

TpaHCMopTMPOBKa 3TUX akKyMynSTOPOB AOMKHA OCYLECTBAATHCS C
COBMHAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMBHBIX Y MEXAYHAPOLHbIX NPEANUCaHUI 1
MOMOXEHMA.

3T aKkkyMynsTOpbI MOTYT NEPEBO3UTLCA MO yNuLe noTpebuTtenem bes
AanbHellumx 06s3aTensCTB.

[Mp1 KOMMeEPYECKOi TPAHCNOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX akKyMynATOPOB
9KCMEANTOPCKMMY KOMMaHNAMI AEACTBYHOT NONOKEHNS, KacatolLnecs
TPaHCMOPTUPOBKM ONacHbIX rpy3oB. MoaAroToBKa k OTNpaBke 1
TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOU3BOANTLCS UCKMKOYUTENBHO CreLansHo
06yueHHbIMM NuLamm. Becb NpoLece AoMmKeH HaXoauTbCs Mo KOHTponeM
creumanicta.

[pu TpaHCNOPTUPOBKE aKkyMyNnsTOpoB Heobxoaumo cobniofat cneayioLme
MyHKTb:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3alLMLLEHbI 1 M30MMPOBaHbI BO M3bexaHne
KOPOTKOrO 3aMblkaHMsl.

+ Cnegaute 3a TeM, YT0BbI akKyMynATOPHBIiA 610K HE COCKOMb3HYM BHYTPU
YNaKoBKu.

+ TpaHCnopTMpOBKa MOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLNX aKKYMYNATOPOB
3anpeLleHa.

3a [0NONHNUTENbHbIMM yKazaHuamu 06paTVITer K CBOEMY aKCneguTopy.

YKA3AHWA MO PABOTE

Tpy6a MoxeT cromaTbCst Unu packonoTbes. [OCTOSHHO CReauTb 3a TUM 1
NnaBHO NPUCTYNUTb K PE3Ke.

Mpy HU3KWX TeMnepaTypax NnacTMaccoBble TPYBbI CTAHOBSITCS XPYMKAMM.
XonopHble nnacTMaccoBble TPyDbl NOMAIOTCS UMW packanbiBatoTcs nerye. He
pesaTb NnacTMaccoBble Tpybbl npu Temnepatype Huke 10° C.

KopoTkue nnu ToHKMe YacTv nnacTMaccoBbix Tpyb npu peake MoryT
cnomartbcs. Ecnu He ynaetcs HaaexHo yaepxveaTb Tpy6Y, OHa CrIMLLKOM
KOpOTKas /sl PE3ku.

Pe3atb nnaBHO 1 Ha koHLe Tpybbl, 4TOBLI He BbIno AedopmaLun npu peske.
He6onbLLoii Wen4oK B HaYane peky - HopManbHoe SBNEHUE: HOX BXOAUT B
nepeqaloLyit MexaHu3Mm.

Kocoit pe3 HeBoamoxeH 1 pa3pyLuaeT Hox. Beeraa paspesats Tpy6y non
NPSMbIM YoM,

Mepen peskoit 04MCTUTL TPyBY. OTO YBENMUMBAET CPOK CRYXObI HOXA.
Tynble U1 NOBPEXAEHHbIE HOXI HEOBXOANMO 3aMEHsTb.

OBC/Y)XUBAHUE

Hox 3atynuncs, ecnu:

CrbILMTCS TPEecK

Tpyba nomaetcs npu peske npu KOMHATHON Temnepatype

ne3Bye Hoxa kpyrnoe, AehopMUpOBaHO UMK Pa3pyLLEHO

Py4Hoe ynpaBneHue: 4ns OTKPbIBAHWS UMW 3aKpbIBAHUSI HOXa MK
Pa3psHKEHHOM UNK BLIHYTOM akkyMynsiTope. He noaxoauT Ans OTKpbIBaHWs
HOXa nocne npepeaHHol Pe3ku, UMK B Cryyae 3aknuHNUBaHWs HoXa.

[MonbayiiTech akceccyapamu v 3anacHbiMu yactamn Milwaukee. B cnyyae
BO3HIKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Bbina onucaxa,
obpalLaiiTech B OANH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CyXUBaHMIO
aneKTPoMHCTpyMeHTOB Milwaukee (CM. CUCOK CepBUCHbIX OpraHu3aLui).
[pn HeoBXoAMMOCTH, Y CEPBUCHOI CMyXBbl NN HENOCPEACTBEHHO Y (UPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHeraeH,
TepmaHnsl, MOXHO 3anpocuTb CBOPOUHBIN YepTeX YCTPOACTBa, COOBLLMB ero
TIN 1 LECTU3HAYHbIN HOMEP, YKka3aHHbIA Ha (pUpMeHHoN Tabnuuke.

CUMBOJIbI

BHVMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCTb!

I'Io»(anyl?lma, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO
MCnonb3oBaHuIo nepes Ha4anom No6bIX onepauwh C
WNHCTPYMEHTOM.

BbIHbTE aKKyMynsTOp U3 MaLLUHLI NEpes, NPOBEAEHNEM C
Hell Kaknx-nMbo MaHUNynsuni.

OnekTponpubopsl, atapen/akkyMynaTopsl 3anpeLleHo
YTUNU3NPOBaTL BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM.
OnekTpuyeckue nprbopbl i akkyMynaTopbl creayet
cobupaTb 0TAENbHO 1 CAaBaTb B CNELManianpoBanHyio
KOMMaHM0 ANs yTUNU3aLMN B COOTBETCTBUN C HOPMaMit
OXpaHbl OKpyXaloLLieit cpefbl.

lMony4uTe B MECTHBIX OpraHax BMacTi Ui y BalLero
CMeLman1anpoBaHHOro Aunepa CBEAEHNS O LieHTpax
BTOpUYHOIA NepepaboTky 1 nyHkTax coopa.
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[lepxuTe pyku Ha PACCTOSIHM OT PEXYLUMX UHCTPYMEHTOB
APYTVX NOABIKHbIX YacTedt. ManbLibl MOryT nonacTb B
PEXYLLMA MEXAHU3M, UX MOXKET OTPE3aTb, U OHX MOTyT
NOMYYTb MOBPEKAEHMS.

Hox 3akpbiTh, tpyGopes He ucnonbayetcs

OTKpbIBaHE PEXYLLETO UHCTPYMEHTA.
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TEXHUYECKW OAHHU TPBEOPE3AYKATA

[Mpon3BoAcTBEH HOMEP

MMH./MaKc. imameTsbp Ha TpbbaTa
HanpexeHue Ha akymynatopa
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014

WHdopmaums 3a wyma / BuGpaummute
1A3mepeHuTe cToitHOCTU ca nomyyeHy cbobpasHo EN 60 745.
HuBOTO Ha 3ByKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06ukHOBEHO CbCTaBnsBa

HuBo Ha 3BykoBa MoLwHOCT (HecurypHOCT K=3AB(A)) ..o e

Mpv paboTa HMBOTO Ha LLyma MOXe Aa Haaxebpnv 80 dB (A).
[la ce Hocu npeAnasHo cpeAcTBo 3a cryxal

O6LwKTe CTOMHOCTY Ha BMOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOKM) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.
CroitHocT Ha emucuy Ha BubpauuuTe a,
HecurypHocT K = ....

BHUMAHUE

C 12 PPC

..................... 431243 04...

...000001-999999

12/50 mm
12V

. 19kg

< 2,5m/s?
. 1,5m/s?

[ocoueHoTo B Tean WHCTPYKLAW HMBO Ha BM6paLlMl/lTe € U3MepeHo B CHOTBETCTBIE CbC CTaHAapTUanpaH B EN 60745 n3mepBarerneH MeTod 1 MoXe a ce 13nonssea 3a
CpaBHEHWe Ha eNnekTPUYECKN MHCTPYMEHTU NOMEXIY UM. lMoaxoasiL e v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BM6paLLVIOHHOT0 HaroBapBaHe.

[NocoueHoTo HYBo Ha BVI6paLlVIVITe NpeacTaBa OCHOBHUTE MPUNOXEHWS Ha ENEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. Axo obave EMEeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce M3nonsea C Apyro
npeaHasHa4eHure, C pasnu4Hn CMeHAEMI UHCTPYMEHTMU UN NMpi HeA0CTaTbYHa TEXHYECKa NOAAPBXKa, HUBOTO Ha BVI6paLLI/II/|Te MOXe Aa € pasfnyHo. Tosa YyBCTBUTENHO

MOXe [a yBenuin BIBPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienst paboTeH Lk

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aia Ce B3eMaT Npeagwz v NEpUOANTE OT BPEME, B KOUTO YPeabT € UKTTHOHEH
ym paboTu, HO B [{EICTBUTENHOCT He Ce 13nonaea. Tosa YyBCTBIUTENHO MOXe Aa Hamani BUGPALIMOHHOTO HATOBApBaHE N0 BPEME Ha Liens paBoTeH LMKbI.

OnpeaeneTe AOMBIHUTENHA MEPKM MO TEXHWKa HA 6e30nacHoCT B 3alLuTa Ha Oﬁcﬂy)KBaLLlVIﬂ paﬁOTHMK OT Bb3ENCTBIETO HA BMGpaLlI/II/ITe KaTto HanpumMep: TexHu4ecka
NOALPBXKKA Ha eNEKTPUHECKNA MHCTPYMEHT ¥ CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTW, NOAAbPXKaHe Ha PbLETE TONMKW, opraHn3aumns Ha paGOTHVIFI LMKbI.

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCMYKYM yKasaHUA M HANbLTCTBUS
3a GesonacHocT.

YnyLueHusi, [ONyLEHHble MY COBNIOLEHM yKa3aHi U MAHCTPYKLMIA No
TeXHUKe 6E30MacHOCTH, MOTYT CTarlb MPUYNHON AMEKTPUYECKOTO
MOpaXeHHsl, NoXapa W TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLMM U YKa3aHus ana Gyaywiero
MCNONb30BaHMA.

CIMELIMATTHW YKA3AHWUA 3A BE3OMACHOCT

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbafeiicTBIETO Ha LuymMa MOXe
[a npeau3syka 3ary6a Ha cnyxa.

I'IpM paGOTa C Mall1HaTa BUHaru Hocete npeanasHu ovuna. I'IpenopquaT
Ce CbLLO Taka NpeanasHn pbkaBuLK, 34paBu U HEXNb3rallin ce OﬁyBKI/I,
KaKTo U npecTunka.

J]pb»cre pbLeTe Cu faneye OT pexeLLn MHCTPYMEHTU U APYTU NOABIKHA
Yyactu.

3a [ja HamManuTe pucka OT eKCTIo3uu, TOKOB YAap W MaTepUaHI WeTH,
HUKOTa HE PEXETE ra3onpOBOAY, ENEKTPONPOBOAY (ENeKTpUIEecky kabenm)
W mbHM Bogonposoaw. Mpeay psizaHe M3npasHeTe BOJOMPOBOAA.

Mpean 3ano4BaHe Ha kaksuTo € Aa e paboTi No MaluMHaTa u3Bagete
akymynaropa.

He naxsbpnsiite 3xabeHnte akymynatopy B OrbHS W B Npu GuToBUTE
otnagbum. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha cTapute
akymynaTopy; MOMsi ronuTaiite Bawumsi crieumaniupan Tbproget.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aeHO C MeTanHu npeameTy (onacHoCT
OT KbCO CbeAVUHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata C 12 fja ce 3apexaat camo ChC 3apsiaHm
ycTpolictea ot cuctemata C 12 laden. [la He ce 3apexaar akymynaTopu ot
ApYTY CUCTEMM.

Ipn eKCTPEMHO HaTOBapBaHe N eKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NOBPeAeHM
akymynatopu Moxe Aa uareye batepuitHa TeqHocT. Mpu sonup ¢ Takasa
TEYHOCT BeAHara amuiiTe ¢ Bofja 1 canyH. Mpu KOHTaKT C ounTe BeaHara
W3nnakBaiTe cTapaTenHo Hait-marnko 10 MUHYTI 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

Mpeaynpexaenue! 3a aa u3derHete onacHocTTa ot noxap, Npean3sykaHa
OT KbCO CbeAMHEHHe, KAKTO U HapaHsiBaHWsATa 11 NOBPEAWTE Ha NPOAYKTa,
He noTansiTe MHCTPYMEHTA, CMeHsieMara akymynatopHa arepus i
3apSHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUXKETE B ypeauTe n
akymynaTopHuTe GaTtepun fia He nonagat TeYHoCTU. TeYHocTuTe,
MPEeAM3BUKBALLM KOPO3WUS MM MPOBEXAALLYN ENeKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
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B0/, ONPEAENeHy XuMukany, 3bensaLyy BeLIeCTBa U NpoaYyKTH,
CbbpXKaLy n3benBaLuy BeLLeCTBa, Morar Aa NpeausBukaT kKbco
CbeavHeHNe.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

Tpbbopesaykata e NoaxoasiLa 3a psisaHe Ha nnactMacosu Tpuou (PEX).

Toaun yped Moxe Aa ce U3nonasa no npeaHasHa4yeHne camo KakTo e
M0CO4€HO.

CE - OEKITAPALINA 3A CLOTBETCTBUE

3asBsiBame nog COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCAHMAT B "TeXHUYECKM
[aHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCYYKY BaXHM pasnopeadu Ha AvpeKTvBa
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 11 Ha BCUYKM CrieaBaLLy
HOPMaTWBHI IOKYMEHTY BbB Tasn Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
'_,f'z,ax A A_

Alexander Krug c €

Managing Director

YNMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUJecKaTa AoKyMeHTaLns
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPU

Akymynatopw, KOUTO He Ca Mon3BaH1 No-AbNro Bpeme, npeam yrotpeba fa
ce [03apensT.

Temnepartypa Hag 50°C Hamansiza MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce
1365rBa NO-NPOABLINKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UMK OT OTONMeHMe.
TMoanbpxalite YCTU NPUCLEAVHIUTENHUTE KOHTAKTM Ha 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO 1 Ha akymynaropa.

C uen onTMmManHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XWUBOT cnep ynotpeba batepunte
TpsbBa aa 6baat 3apefeHn HambHo

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOALIKUTENHOCT Ha XMBOT GatepunTe TpsioBa Aa
Ce M3BaXAaT OT ypeaa cneq 3apexaaHe.

Mpy cbxpareHue Ha GatepunTe 3a noeye ot 30 AHU: CbXpaHsiBaiiTe
6arepusita npu npubn. 27°C n Ha cyxo mscTo. CbxpaHssaiiTe 6atepusita
npu 30 go 50 % ot 3apsina. 3apexpaante 6atepusita Ha Bceku 6 Meceua.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapeaHe Ha GaTepusiTa BCMIEACTBIUE Ha ronsiMo NoTpebneHme Ha
€HeprIs, HanpuMep U3KMIOUYUTENHO BUCOKM BbPTALLM MOMEHTH, , BHE3AMHO
CTIMPaHe UM KbCO ChEAMHEHNE, ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT BUBPUPa B
NPOALIIKEHNE Ha 5 CEKYHAM, MiTa MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe u
€NEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT CE U3KII0YBa CaMm.

3a Jja ro BKMloYMTE MOBTOPHO, 0CBOGOAETE NPEBKIIOYBATENS U Cref ToBa
BKIIOYETE ypesa.

Mpu eKCTPEMHI HaToBapBaHus BatepusiTa e HarpsiBa 3HauuTenHo. B Toan
Clyyail BCUYKY CBETIMHY HA MHAMKATOPA 3 3apexaaHe Murar 4oTorasa,
fAokato batepusTa ce oxnaan. Cnep usracBaxe Ha UHAWKaTopa 3a
3apexzaHe MOXeTe Aa NpofbixuTe pabotara ¢ ypeaa.

MPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHW BATEPUU

JuTueso-foHHUTe GaTepun ca NPeaMET Ha 3aKOHOBHUTE pasnopentu 3a
NPeBo3 Ha onacky ToBapu.

MpesosbT Ha Tean Gatepuy TpsiBBa Aa Ce M3BLPLUBA B CLOTBETCTBYE C
MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MEXAyHapOAHUTE pasnopent 1 pernameHTy.

lMotpebutenute morat fa npesoasar Tean batepun no MbTa 6e3
[AOMbHUTENHN U3NCKBAHNS.

[MpeBo3bT Ha NUTUEBO-OHHN GaTepun OT TPAHCTIOPTHY KOMMNaH e
npeaMeT Ha 3aKkoHoBYTe pasnopenbuTe 3a NpeBo3 Ha onacky Tosapy.
lMoarotoBkaTta Ha npeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibea fia e U3BbPLLBAT
camo ot 06yyenn nuua. Lienust npouec TpsibBa Aa e noa
npocecvoHaneH Hagsop.

Cnas3BaliTe CrieiH1Te 31CKBAHMS NPY NPeBO3 Ha batepuu:

« YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alUWTeHI 1 U30NMpaHK, 3a Aa ce usberHe
KbCO ChefIMHEHME.

* YBepeTe ce, Ye HAMa OnacHOCT OT pasMecTsaHe Ha GarepusTa B
onakosKkara.

+ He npeBo3Balite nospeaeHy 6atepum Ui Takuea C Te4oBe.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCnopTHa KoMNaHNs 3a [OMbAHUTENHM
VHCTPYKLMM.

YKA3AHUA 3A PABOTA

Tpwbata Moxe Aa ce cyynu unu pastieni. Burarn obpbluaiiTe BHUMaHue
Ha ToBa 11 3ano4HeTe 6aBHO C psi3aHeTo.

[Mpw HUCKM TemnepaTypu nnacTMacoBuTe TpbbY ca Yynnueu. CTyaeHuTe
NnacTMacoBy TpbOM Ce YyNsT UnK pasLienBar no-necHo. He pexere
nnacTmacosuTe Tpbbu Npu Temneparypa nog 10° C.

Ipv psizaHe MoraT fja ce OTUYMAT KbCU UMK ThHKM YacTu T
nnactmacosute Tpbbu. Ako Tpbbata He Moxe Aa Obae AbpxaHa
6e30nacHo, 3HauM e npekanexo Kbca, 3a Aa Obae pssaHa.

Pesxete 6aBHO 1 B kpasi Ha Tpbbara, 3a fia U3BErHeTe U3KpUBEHM
Cpsi3BaHNS.

KpatkoTo "LipakBaHe" B Ha4anoTo Ha paspesa € HOPMarnHo - HOXbT
3aLienBa B MexaH13Ma 3a MpeHoc.

He ca Bb3aMOXH pa3pesn Nof HaKOH - Taka LLe YHULLOKUTE Hoxa. BuHarv
pexeTe TpbGaTa Mo npas brbA.

Mounctere Tpbbata npeau pasaHeTo. ToBa Lue NOBMLLM U3OPBXMBOCTTA
Ha HoXa.

3artbnenute unu noBpeaeHn HoXoBe TpﬂGBa Aa Gbaat cMeHeHu.

NOAAPBXKA

HoxbT € 3aTbneH, korato:

13naBsa BUGpMpaLL 3BYK;

Tpbbata ce uynu Npu psi3aHe Npy CTaiHa Temneparypa;

OCTPMETO Ha HoXa e 3a0bneHo, pa3buTo 1nu NoBpeaeHo

PbyHO 3apeiicTBaHe: 3a 0TBapsiHe 1NN 3aTBapsiHe Ha HOXa MW U3TOLLEHa
6Garepus, unu korato batepusiTa e n3BageHa. He e nogxoasilo 3a
OTBapsiHE HA HOXa Cnef NPEKbCHATO Psi3aHe, UMK KOraTo HOXbT €
6nokupan.

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepsH# YacTh Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsta nogMsiHa He e onucaHa, Ja ce Aagar 3a
nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypara “fapaHuns v agpecv
Ha CepBuam).

[pu HeobX0AMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe cxema Ha enemeHTUTe Ha ypeaa
npy nocoyBaHe Ha 0603HayYeH e Ha MaLLHaTa W LeCTUNGpPeHUs Homep
Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKM AaHHW oT Balumsi cepaua unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

CUMBOIIN

BHVMAHWE! MPEOYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

B

I'Ipe,qm nyckaHe Ha ypefa B AeNCTBUE MONS NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a M3N0N3BaHe.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kaksuTo e Aa e paboTv no MatumHaTa
n3BageTe akymynartopa.

Enextpuyeckute ypenm, 6atepun/akymynatopHu batepun
He TpsibBa Aa Ce U3XBbPNAT 3ae1HO C OUTOBUTE OTMagbLM.
EnektpuyeckuTe ypenm v akymynatop 6atepum Tpsbea
Za ce cbbupaT pa3nenHo 1 Aa ce npeaasart Ha cryxoute 3a
peLyKnvpaHe Ha oTnafbLTe Copes U3NCKBaHUSTa 3a
ona3BaHe Ha OkonHaTa cpefia.

WHdbopmmpaiite ce npu MecTHUTE Criy61 unu npu
MECTHWTE CrieLaniaupany ThproBLM OTHOCHO MecTata 3a
cbbupaHe 1 LeHTpOBETE 3a peLk1paHe Ha oTnagbLy.

[lpbXTe faneye pbLeTe C1 UM WpOkV obnekna ot
PEXELLN MHCTPYMEHTY W ApYTv NOABIKHY YacTu. MpbeTute
By mMorat a nonagHar B pexeLumst MexaHu3bM v aa Gbaar
HapaHEHM MK OTPA3aHU.

Hox 6nu3o, tppbopesaykara He ce u3non3ssat

OtBapsHe Ha pexeLuns WHCTPYMEHT.

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

DR ¢ @ & = b

EBpO-aSMaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

AL
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DATE TEHNICE TAIETORUL DE TEAVA

NUMEF PrOAUCHE ... o

@ min/max teava
Tensiune acumulator .
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014*

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))..........cc..ccoruernie e

Nivelul zgomotului in timpul lucrului poate depasi 80 dB (A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatji a, ...
Nesigurantd K = .....

AVERTISMENT

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

.12/50 mm
12V

..1,9kg

....<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatjii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit
ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul

intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Tineti-va mainile si obiectele lejere de imbracaminte la distanta de
sculele tdietoare si alte piese mobile.

Tn vederea reducerii riscului de explozie, electrocutare si pagube
materiale, nu taiati niciodatd conducte de gaz, cabluri electrice sau
tevi de apa pline. Goliti tevile de apa nainte de taiere.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe
masina.

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Taietorul de teava se preteaza la debitarea tevilor din masa
plastica (PEX).

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

Sl /A,
Alexander Krug

Managing Director c €
Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la cdldurd sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie
extrem de Tnalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare datj drumul intrerupatorului si conectati din
nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea
tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie
pana cand acumulatorul s-a racit. Dupd ce indicatia starii de
incarcare s-a stins se poate lucra mai departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmaétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborat].

INDICATII DE LUCRU

Teava se poate rupe sau sfarama. A se avea permanent in vedere
acest lucru, incepeti incet procesul de taiere.

Tevile din material plastic sunt casante la temperaturi joase. Tevile
din masa plastica reci se rup sau se sfarama mai usor. Nu taiatj
tevile din material plastic sub 10° C.

Bucatjle scurte sau subtiri de teava din material plastic se pot rupe
la taiere. Daca teava nu poate fi {inuta sigur, ea este prea scurta
pentru a putea fi taiata.

Taiati incet si taiati la capatul tevii pentru a evita taieturi strambe.
Un ,clic* scurt la inceputul taierii este normal - cutitul anclanseaza
n mecanismul transportor.

Nu sunt posibile taieri oblice, ele distrug cutitul. Debitati teava
ntotdeauna n unghi drept.

Curatati teava Tnainte de operatia de taiere. Acest lucru mareste
durabilitatea cutjtului.

Cutjtele care s-au tocit sau prezinta deteriorari trebuie fnlocuite.

INTRETINERE

Cutjtul este bont daca:

se aude o huruiala

se rupe teava in timpul taierii la temperatura camerei
taisul cutitului are aspect rotunjit, uzat sau este distrus

Actionare manuala: pentru deschiderea sau inchiderea cufitului
cand este descarcat acumulatorul, sau atunci cand a fost
indepartat acumulatorul. Inadecvat pentru a deschide cutitul dupa
ce a fost intrerupta o taiere, sau cand s-a intepenit cufjtul.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

pornirea masinii

'S Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
m pe masina

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditatj in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de

|

Tineti-va mainile la distanta de scula taietoare si de
alte piese in mobile. Degetele pot ajunge in
mecanismul de taiere, fapt care poate avea ca
rezultat pierderea sau ranirea lor.

Cutjt de aproape, nu este utilizat

Deschiderea sculei de taiere.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

‘\ Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWUYKM MOOATOLIM CEKAYOT 3A LIEBKU

TTPOUBBOAEH BPOJ......-eveeeercereerceeereesseeeeseeseseeesessee st eseessessanenes e

LleBka-@ Mun/Makc
Bontaxa Ha batepujata
TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014 .
WHdopmauum 3a 6yyasara / BUGpaumm
13mepeHnTe BpeaHOCTY ce oapeaeHu cornacHo cranaapaot EN 60
745.

TunnyHo 04YEeKYBaHO HMBO Ha 3BY4€H NPUTUCOK Ha anatoT €:

HwBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHOCT K=3dB(A)) .......cvevrvveveneireinn v

HuBoTO Ha 3BYyK kora paboTi Moxe aa HagmuHe 80 dB (A).
HocTe WTuTHUK 32 ywu.

BkynHu BUGpaLmcku BpeaHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTE HACOK)
npecmetanu cornacHo EN 60745.
Bubpavycka emucoHa BpeaHoCT a,
HecurypHoct K =

NPEOYNPEOYBAKE

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999

12/50 mm
12V

. 19kg

< 2,5m/s?
. 1,5m/s?

HuBOTO Ha ocuuraLmja HaBEAEHO BO OBIME MHCTPYKLMK € N3MEPEHO BO COMMIACHOCT CO MepHTe nocTanki HopMupany 8o EN 60745 n moxe aa 6uae
ynotpebeHo 3a meryceGHa cnopeaba Ha enekTpo-anari. Osa HUBO MOXe [a ce ynoTpebu 1 3a NpuBpemMeHa NpoLeHKa Ha ONToBapyBakeTo Ha

ocuunaumjara.

HaBepieHoTo HYBO Ha ocLmnaLuja v penpeseHTUpa rMaBHIUTE HaMEHU Ha enekTpo-anaror. Ho, JoKOMKy enekTpo-anatot ce ynotpebysa 3a apyrv
HaMeHM, Co oTCTanyBaYKin AOAATOLM UMW CO HECOOMBETHO OAPXKYBatbEe, HUBOTO Ha OCLMNALyja MOXe fa oTcTany. Toa MOXe 3HauuTenHo Aa ro
3rofiemm OnToBapyBarETO Ha ocLMnaLmjaTa 3a Bpeme Ha LenuoT paboTeH nepuog.

3a npeuu3aHa NpoLeHKa Ha ONTOBApYBakETO Ha ocuMnauvjara npeasus Tpeba fa Guaar 3eMeHn 1 BpeMukbara, BO KOWLITO anapartoT e UCKIy4YeH
nnm paboTu, Ho (hakTuyku He ce yroTpelysa. Toa MoxXe 3Ha4YMTENHO fia o Hamasnk ONToBapyBakeTo Ha OcLMNaLmjaTa 3a Bpeme Ha Lienuot

paboTeH nepuos.

yTqueTe [ononHuTenHn 6e3beaHoCHM MEpPKK 3a 3allTTa Ha ornepaTopoT o4 BﬂMjaHMeTO Ha ocuunauunTe, Kako Ha npumMep: oApXyBake Ha
€NeKTPo-anaTtoT U Ha A0AATOLM KOH eNeKTpo-anatoT, 04pXyBake Tonnu paue, opraHVlsaumja Ha paﬁOTHMTe npouecu.

E BHUMAHME! MpouuTajTe rv 6e36eAHOCHUTE HAMOMEHU N
ynartcTBa. 3abopaBatbe Ha NouNTYBaETO Ha 6e3beHoCHUTE
ynaTcTBa 1 MHCTPYKLIM MOXaT fia Npean3Bukaat enekTpuyeH yaap,
noxap Wunu TeLwki NoBpeau.

CouyBajTe r1 cuTe 6e36eAHOCHM YNaTCTBa U MHCTPYKLUK 3a BO
MAHWUHA.

YMATCTBO 3A YNIOTPEBA

HoceTe wruTHUK 3a ywu. M3noxeHocTa Ha byka Moxe aa
npeau3aBuka rybere Ha cryxor.

Cexoralu HoceTe pakaBuLM Kora ja KOpUCTUTE MallnHaTa. Ucro Taka
npenopavnueo € ia Ce Hocat o4nna, UBPCTN YEBNW KOU HE Ce nusraat
W npecTunka.

YygajTe rv paueTe 1 nabasara obneka HacTpaHa of anaty 3a ceyere
1 IpYrv NOABWXHI [1ENOBU.

3a fla ce Hamanu pU3KKOT O} eKCNO3UK, enexkTpu4ap yaap 1
MaTepujantn LWTETI, HUKOTALL HE CEYETe BOJOBU Ha rac, ENnexkTpuYHM
BOZI0BM VMW BOZOBY MOMHM O Bopa. [Mpes ceyetbe UcnpasHeTe rm
BOZIOBMTE CO BOAA.

OtcTpaHeTe ja batepujata npea Aa 3anoyHeTe Aa ja Kopuctute
MalumHaTa.

He v ocTaBajTe UckopucTeHuTe Gatepi BO AOMALLHUOT OTNaA U He
ropete . AnctpubyTtepute Ha MunBsokv ru cobupaart ctapute
GaTepum, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKOMMHA.

He ru uyBajTe BatepunTe 3ae[HO CO METamHN NpeaMeTy (pUank o
KpaTok cnoj).

Kopwcrete ncknyymnso Cuctem C 12 3a nonHere Ha 6atepum of C 12
cuctem. He kopuctete Gatepum of Apyr cuctem.

KncenuHata op owTetenuTe 6atepunte Moxe fja UcTede npu
€eKCTPeMeH HanoH Unu Temnepatypy. [OKOMKy AojAeTe BO KOHTAKT CO
ucarata, U3MujTe ce BeaHall co canyH 1 Boaa. Bo cryyaj Ha KoHTakT
€O 04MTE NNakHeTe M y6aBo Hajmarky 10MUHYTY 1 33A0MKNTENHO
ofeTe Ha nekap.

MpepynpeayBsatse! 3a na nsberHete onacHocTa oz noxap, of
HapaHyBatba 1N Of OLUTETYBakE Ha MPOM3BOAOT, KOWULLTO 1 CO3aBa
KpaToK Cnoj, He ja MoToNyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnueara
6atepwja Mnu NONHAYOT 1 NaseTe BO ypeauTe v BO batepunTe Aa He
MPOHMKHYBaaT TeYHOCTH. KOPO3MBHM 1N €NeKTPOCTPOBOANMBIA
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TEYHOCTW, KaKo CoreHa Bofja, OAPEAEHN XeMuKkanm, n3benysadku
npenapaTy U1 NpON3BOAM KOW CoapXaT n3benyBadku cyncTaHumu,
MOXaT fia Npeau3BuKaaT kpaTok Croj.

CNELMOULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

CekayoT 3a LieBKM € MOroAeH 3a cevetbe LieBkv o nnactuka (PEX).

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 6uno KOj AAPYT HAYMH OCBEH
NPOMULIAHWOT 3a HOpMarHa ynOTpeﬁa.

EY-OEKNAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concteeHa 0aroBopHOCT 3jaByBame feka nog "TexHU4Ku
nopaToum" OnULIaHWOT NPOM3BOA € BO CKMaf, CO CUTe PENEBaHTHM
nponucy of perynatvsara 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EC v criefHuTe XapMOHWU3MPaYKit HOPMATUBHU JJOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

foard
Alexander Krug C €
Managing Director
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakb€ Ha TEXHUYKaTa AOKYMeHTauuja.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

[Nogonr nepuoga HeynoTpebyBaHn komnneT Batepuy Aa ce HanonHar
npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaar TpaeweTo

Ha 6atepunTe. /3berHyBajTe NOAONTo M3NOXyBakbe Ha batepunTe Ha
BMCOKIN TEMMNepaTypu Ui COHLIE (PU3NK Of MperpeBakbe).

SHUSAPIINS [—]@-

Knemute Ha nonHa4ot n 6aTepV|v|Te Mopa fda 614an 4yucTtu.

3a onTtmaneH paboTteH Bek, no ynotpeba 6atepunte Mopa fa bugat
LIENOCHO HamMoMHETH.

3a MOXHO NOAONT BEK HA TPaekbe, anapaTuTe nocmne HUBHOTO
nonHete Tpeba fa 6ugar U3BaaeHu of anapatoT 3a NOfHeHe Ha
Gatepuute.

Bo cnyyaj Ha cknapmpatbe Ha GaTepujata nogonro of 30 feHa:
AkyMynaTopoT Aia ce YyBa Ha Temneparypa of npubnmkHo 27°C 1 Ha
CYBO MeCTO.

AxkymynatopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aia Ce HanonHu Ha cekon 6 Meceuu.

3ALUTUTA OO MPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

IMpy npeonTepeTyBatbe Ha baTepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHE
BMCOKA MOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha NpuMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHM MOMEHTW, HEHa[lejHO CTONMPakLEe 1N KpaTok Croj,
enekTpo-anarot Bubpupa 5 cekyHau, NpukasoT 3a MomnHere Tpenka u
€MeKTPOo-anaroT CaMoCTOjHO Ce UCKITy4yBa.

3a NoBTOPHO BKITy4yBare 0CoboAeTe ro NPUTUCKaYOT Ha
NPeKMHYBaYoT, a NOTOa NOBTOPHO BKITy4eTe.

Bo cnyuaj Ha ekcTpemHu onToBapyBata batepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cryyaj Tpenkaat cute nambuyki of npukasoT 3a
nonHete cé aoneka batepujata He ce usnagu. Mo racHere Ha
NpYKa3oT 3a NOMNHeHEe MOXE fja ce NPOAoMKM co paboTa.

TPAHCIOPT HA JIUTUYM-JOHCKU BATEPUN

TIuTynm-joHckuTe GaTepum NoANExXaT Ha 3akoHCKUTe oapeaty 3a
TPaHCMOPT Ha ONacH! MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBKe BaTepun Mopa fia Ce BPLUM COracHo
TIOKasHUTE, HaUMOHATHUTE W MelyHaPOLHIUTE MPONUCH U OAPEABY.

+ MoTpoLuyBaunTe Ha OBWE BaTepun MOXe fa BpLLAT HEMPEYEeH nateH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

+ KomepuujanHuoT TpaHenopT Ha NuTUyM-joHcky 6aTepun o cTpaka
Ha LUINeaUTEPCKU NPETNpUjaThja NOANEXHM Ha ofpeabuTe 3a
TPAHCMOPT Ha OnacHu Matepuuu. MofroToBKUTE 3a Wneauumja u
TpaHCMopT Tpeba Aa rv BpLUAT UCKIY4MBO COOABETHO OBYYEHM NULA.
LlenokynHuot npouec Tpeba Aa Guze CTpyyHO HaprmeayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha Gatepum Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CregHoTo:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTAKTUTE CE 3aLUTUTEHMU U U30NNpaHU, a CETO
TOA CO Lien fja ce n3berHar kpaTku Croesu.
+ BHuMaBajTe aa He fojoe 4o M3MecTyBatbe Ha BaTepumTe BO
HUBHaTa ambanaxa.
. gaGpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW UMW NPOTEYEHN NUTUYM-JOHCKM
aTepum.

3a noHaTaMoLLHK MHCTPYKLMK obpaTeTe ce o BalueTo Wwneantepcko
npetnpujatue.

PABOTHU YNATCTBA

LleBkaTa Moxe Aa ce ckpLum unu pacnapyu. MoctojaHo BHUMaBajTe Ha
T0a W 3anoyHeTe ro cevereTo 6aBHo.

TnacTuyHNTE LEBKM Ce KpLLMMBY NPU HUCKW TemnepaTypy. JlagHute
NNacTU4HM LIEBKM NOMECHO Ce KpLLAT Unu paclenysaart. He cevete
NNacTU4HM LIeBKM Ha TemnepaTypa noHucka og 10° C.

KpaTk Unu TeHKu [1enoBu Of NNacTU4HM LEBK MOXAT Aa ce CkpLuar
npu ceverbe. AKO LieBKaTa He MOXe [ja Ce ApXu CUrypHo, Torall Taa e
KpaTka 3a ceverse.

CeyeTe 6aBHO 1 Ha KpajoT Of LieBKaTa 3a fja n3derHeTe CBUEHN
3aceum.

EneH kpaTok ,KNuK" Ha MOYETOKOT Of CEYEHETO € BOOOGUYAEH - HOXOT
TNerHyBa BO TPAHCMOPTHUOT MexaHn3am.

Kocu cevetba He ce MoXHW. Tue ro yHuwTyBaat HoxoT. Cekoralu
ceyeTe I LieBKuTe Nof, npas arof.

WcumcTere ja ueBkata npef ceyetseTo. Toa ro 3ronemysa BPEMETO 3a
onepartuBHa ynotpeba Ha HOXOT.

Tanu unu oLTETEHN HOXEBI Mopa Aa 6uaat 3ameHeTH.

O[IPXXYBAHE

HoxTo e Tan kora:

Ke ce nojaBy KpLKaB 3ByK

LieBKaTa Ce KpLUM Npu Ceverbe Ha cobHa Temnepartypa

CEYMBOTO Ha HOXOT € OKPYITI0, UCKOPUCTEHO Of YAApW NN YHULLTEHO

PayHo akTvBMparbe: 3a OTBOpakse UMM 3aTBOPatbEe Ha HOXOT Npu
npasHa batepwja unu kora 6atepujaTa e oTcTpaHeTa. He e HameHeTo
32 0TBOpatbe Ha HOXOT MO MPEKMHATO CeYetbe UK Kora HOXOT e
3arnaseH.

Kopwucrete camo Milwaukee gogatoum u pesepsru Aenosu. [Jokonky
HeKou Ofi KOMMOHEHTUTE KoM He Ce onuLaHn Tpeba fa buaat
3ameHeT, Be MonnMe KOHTaKTMpajTe rv CePBUCHUTE areHT! Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTtaTta Ha appech).

IMpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCMNO3NOHEH LIPTEX Ha anapaTot
CO HaBeayBat-e Ha MaLLUMHCKUOT TUN 1 LLEeCTOLMdPEHNOT Bpoj Ha
Tabnuykara co Y4MHOKOT unn Bo Baluata kopucHuuka cnyx6a unu
[avpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, l'epmatuja.

CUMBOIN

BHVMAHWE! NPEOYMNPEOYBAHE! ONMACHOCT!

Be mMonume npep fa ja ctapTyBaTte MalunHata obpHeTe
BHMMaHUe Ha ynaTcTBara 3a ynotpeba.

/13BapieTe ro Gatepucku1OT CKIom Npef OTNOYHYBatbE Ha
kakoB 1 Aa e 3acat Bp3 MalLMHaTa.

EnekTpuynuTe anapat v 6aTepunTe LWTO Ce NONHaT He
cmeart Aa ce dpnat 3aeaHo Co AOMALLHKOT OTnag,.
EnextpuunuTe anapatu 1 Gatepuute Tpeba fa ce
cobupaar oAfenHo 1 Aa ce ofjHecaT BO COOABETHUOT
MOrOH 3apajy HYBHO (bpnake BO CKNaj Co Havenara 3a
3aLUTUTa Ha OKONMHaTa.

VHdopmmpajTe ce kaj Bawwmte MecTHW cnyx6u unm kaj
creLnjan1anpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHUK, kaje uMa
TaKBM MOTOHM 32 peLKknaxa 1 COBUPHI CTaHMLM.

quBjTe v paleTe HaCcTpaHa of anatoT 3a CeYerwe U
LPYyrv NOABWXHW OenoBu. |-||.)CTI/IT6 MoXar Ja Bnesar BO
MeXxaH13MOT 3a Cevetbe M Aa bruaat nceyveHn unm
NoBPEAEH.

3arBOpare Ha HOXOT

OTBOpETE o anaToT 3a Ceyetbe.

EBporicka o3Haka 3a coo6pasHoCT

BpuTarcka o3Haka 3a cooGpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coo6pasHoCT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT

EAL
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK TPYBOPI3

Homep Bupoby

o Tpy6u
Hanpyra 3HIMHOI axymynmopum Gatapei
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

LLlym / iHchopmauisi npo BiGpaLito

BuMipsHi 3HaueHHs Bi3HayeHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
PieHb 3BykoBoro Ticky (noxudka K = 3 gB(A)).
PiseHb Lwymy nia yac poboTn mMoxe
nepesuiLyBaTy 80 Ab (A).

BukopucToByBaTH 3ac0o61 3aXMCTy opraHiB cnyxy!
CymapHi 3HaueHHs BibpalLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HANPSIMKIB), BCTAHOBNEH
3rigHo 3 EN 60745.
3HaueHHs Bibpavii a,
noxubka K =

NONEPEMXEHHA!

C 12 PPC

...................... 431243 04...

...000001-999999
2 / 50 mm

.'19kg

.<2,5m/s?

.1,5m/s?

PiBeHb BibpaLyii, BkasaHuii B Ljil iHCTPYKLi, BAMIPIOBABCA 3riAHO 3 METOAOM BUMIPIOBAHHSI, HOPMOBaHUM cTangaptom EN 60745, i moxe BukopucToByBaTuCs
Ans NOPIBHAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH MpU3HayeHIi Takox Ans nonepeaHbOoi OLHKY HaBaHTaXeHHs Bi BidpaLlii.

BkasaHuii piseHb BibpaLlii BinoBifae 0CHOBHUM Chepam BUKOPUCTaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane KLLO eNEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS AMst iHLIOT
METH, 3 iHLINMYM BCTABHUMM iHCTPYMEHTaM1 abo Npu HeAOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY 06CNyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe OyTu iHwmM. Lie Moxe 3HauHO

NiBULLMTY HaBaHTaXEHHS Bif BIOpaLii 3a Becb nepiog poboTu.

[Insi TO4HOT OLiHKV HaBaHTaXeHHs! BiA BibpaLlii HeoBXiAHO TakoX BPaxoBYBaTU Yac, KON Npunag BUMKHEHMIA abo YBIMKHEHWI, ane (aKkTU4YHO He
BIKOPUCTOBYETLCS. Lie MOXe 3HaUHO 3MEHLLMTY HaBaHTaXeHHs Bif BibpalLlii 3a Becb nepiog po6oTu.

BusHauTe gopatkosi 3axoay Geaneku Ans 3axucTy onepatopa Bia Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CnyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX

iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHst pyK, opraHisaLis pobounx npoLecis.

E MONEPEMXEHHSA! MpouuTaitte Bei BKa3iBkK 3 TeXHikK Ge3neku Ta
iHCTPYKUT. YNyLLEHHs Ny SOTPUMAHHI BKa3iBOK 3 TexHikv Geaneku Ta
IHCTPYKL{il MOXYTb NPU3BECTY [0 YpaXeHHs eNeKTPUYHIAM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TAKKUX TpaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKY 3 TexHikv 6e3neky Ta iHCTPYKUi Ha MalibyTHE.

A NELJIANbHI BKA3IBKK 3 TEXHIKW BE3NEKU

KopucTyittecs 3acobamu 3axucty opraHie cnyxy. Bnnvs wymy moxe
CMPUYMHUTY BTPATY CAIYXY.

Mia yac poBoTy 3 MALLMHOIO 3aBXAM HOCUTU 3aXUCHI OKynsipu. Pagumo
HOCWMTM 3aXVCHi pyKaBuL, MiLiHE Ta HEKOB3He B3yTTS | hapTyX.

Pyku Ta W1poKuit 0asr TpUMaTy Nogani Bif pisanbHUX iHCTPYMEHTIB Ta
iHLLIMX PYXOMUX YaCTUH.

LLo6 3H3UTY p3mK BUBYXY, YpaXEHHS eNeKTPUHHIM CTPYMOM Ta
MaTepiarnbHyx 36uTKiB, HiKON He piaaTin ra3os ki, enexTpnyHi i a6o
3aroBHeHi BOZONPOBIAHI Mikil. 31TV BOZY 3 BOAONPOBOAY.

Mepen Bynb-AkuMM POBOTaMM HA MALLMHI BUAHSTI 3MiHHY akyMynaTopHy
6atapeto

BipnpavboBaHi 3HiMHi akymynsaTopHi 6aTapei He MOXHa kupaTit y BOroHb
abo BukuaaTi 3 nobyTosumm Bigxogamu. Milwaukee nponoHye yTunisaviio
CTapuX 3HIMHIUX akyMynsiTopHux 6aTapeit, Ge3neyHy Ans AoBKinns;
3BEPHITLCS 40 CBOTO Aunepa.

He 36epiraTvt 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumu
npeameTamy (Hebeaneka KOPOTKOro 3aMm1KaHHs).

3HimHi akymynsTopHi 6aTapei cuctemn C 12 3apsipxaty nuLie 3apsigHUMmA
npuctposimu ciuctemmn C 12 . He 3apsikatv akyMynsTopHi 6atapei iHLmx
cHCTEM.

Ipy ekcTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi b0 Npu ekcTpemarnbHiil Temneparypi
3 MOLLKOAXEHOT 3MiHHOT akyMynsITOpHOi baTapei Moxe BUTIKaTh enekTponiT.
Mpyw noTpannsiHHi enekTponiTy Ha LLKIpY 140ro HeraitHo HeobXiaHo 3MUTY
BOZJ00 3 MUTOM. [TpK NOTpanmsiHHi B oui iX HEOBXiAHO HeraitHo peTenbHo
NPOMUTH, LOHaiMeHLLe 10 XBIUMWH, Ta HeraiHo 3BepHYTICA [0 Nikaps.

MNonepemxkeHns! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynbrarti
KOpOTKOTO 3aMuKaHHsi, TpaBMaM i NOLIKOZKEHHIO BUPOBIB He 3aHyploiiTe
IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsigHuiA NPUCTPIil Y piauHy i He
[nonyckaitTe noTpannsaHHs piavHu BCepeauHy NpucTpoiB abo akymynsTopis.
KoposiitHi i CTpyMONpOBiAHi piavH, Taki Sk COMOHNIA PO34MH, NEBHI
ximikaTi, BubintoBanbHi 3acobn abo NpoayKTy, Lo ix MICTSTb, MOXYTb
MPU3BECTM 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
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BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

Tpy6opi3 npuaHadeHni Ans pisaHHs Tpyb 3 Migi.

Llei npunaa MoxHa BIKOPUCTOBYBATY TiNbKI 38 NPU3HAYEHHAM TaK, Sk
BKa3aHo B LibOMY J0KyMEHTi.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

My 3asiBnsieMO Ha BRacHY BiAMOBIAaNbHICTb, LLO BUPIG, onucaHui B
"TexHiyHNX AaHuX", BigNoBifa€ BCIM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHAM ANPEKTUBM
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHum
rapMOHi30BaHUM HOPMATVBHIM [JOKyMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-09

fard
Alexander Krug

Managing Director c €
YNOBHOBaXEHWI i3 CknaaaHHs TEXHIYHOT AOKYMEHTaLT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYIIATOPHI GATAPEI

3HiMHY akymynsTopHy 6aTapeto, L0 He BUKOpUCTOBYBanacs TpuBanuii yac,
neper BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO Nia3apsauTL.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynaTopHOT
6Gartapei. YHukaTh TpUBanoro HarpieaHHs COHIMHUMM NPOMEHsIMU a6o
cuctemoto obirpisy.

3'eiHyBanbHi KOHTAKTI 3apsiBHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT aKyMyNSTOPHOI
6Gatapei NoBMHHI BTN YCTUMM.

[ins 3abe3neyeHHs ONTUMAnNbLHOTO CTPOKY eKcryaTaLlii akyMynsTopHi
GaTapei nicns BUKOpUCTaHHsI HEOOXIAHO NOBHICTIO 3apsANTH.

[inst 3abe3neyeHHs MakcMManbHO MOXIIMBOTO TePMiHY excrnyaraLlii
akymynsiTopHi 6atapei nicnst 3apsigkv HeobXiaHo BIMATH 3 3apsAHOTO
MpUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

3bepiratin akymynsiTopHy batapeto npu Temnepatypi npubnusHo 27 °C B
CYXOMY Micuj.

3bepiratn akymynaTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsaku npubnuato 30-50 %.
KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsiaxaTin akymynsiTopHy 6arapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI TEPEBAHTAXEHHS

Mpn nepeBaHTaXeHHi akyMynsTopHoi 6aTapei BHACMiA0K 3aHAATO BENUKOTO
CMIOXKMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, npy 3aHazTo BUCOKOMY KpyTUMbHOMY
MOMEHTY, 3aKN1HIOBaHHi CBEPANa, panToBii 3ynuHLi abo kopoTkomy
3aMKHEHHIO, €NEKTPOIHCTPYMEHT NOAAE CUrHaN Ha NpOTA3i 2 CekyHp Ta
CaMOCTIiHO BUMMKAETbCS.

[Inst NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTI KHOMKY BUMMKAYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

[Mpu Haa3BMYaAHOMY HaBaHTaXeHHi akyMynaTopHa batapes MoxXe fyxe
CUMbHO HarpiTucsi. B Takomy Bunapky akymynsitopHa barapes
BUMUKAETLCS.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX GATAPEN

JliTit-ionni akymynsiTopHi 6atapei nignagatoTb nif 3akOHONONOXEHHS Npo
nepeBe3eHHs HebeaneyHnx BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS Takux akyMynsiTopHux Gatapeil NoBIUHHO BinbysaTucs i3
[DOTPUMAHHAM MICLEBMX, HALOHaNbHUX Ta MXXHapOAHWX MPUNKCIB Ta
MOMNOXeHb.

CnoxvBadi MoxyTb 6e3 npobriem TpaHCNOPTYBaTY Lii akyMynsTOPHi
Garapei no Bynui.

KomepLijliHe TpaHCMOPTYBaHHS MiTil-IOHHUX akyMynsTopHuX Gatapeii
€KCTIEANTOPCHKVMM KOMNaHISIMI NiANaaae nig NONMOXeHHS npo
TpaHCnopTyBaHHs HebeaneyHux BaHTaxiB. [1iarotoBKy A0 BignNpaBneHHs
Ta TPaHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3AINCHIOBATY BUKIIOYHO 0COBM, AKi
NPOWLLIM BIANOBIAHE HaBYaHHS. Becb NpoLec NoBUHHI KOHTpOMoBaTH
KkBanicikosaHi chaxisLi.

Mpy TpaHCNOpTYBaHHI akyMynsTopHux 6atapeii HeobXiAHO AOTPUMYBATUCH
3a3HayeHNX Aani NyHKTis:

[MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTM 3aXWLLEHI Ta i30MboBaHi, o6
3ano6irTn KOpOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cnipkyitte 3a M, W06 akymynsTopHa 6aTapest He nepemiLLyBanacs
BCEPeaVHi ynakosky.

[MoLukomkeri akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopi 6atapei, Lo
NOTEKNM, He MOXHa TPaHCTIOPTYBaTH.

[Ins oTpUMaHHs NofianbLUMX BKa3iBOK 3BEpTaiTeCh 0 CBOET
eKcneamTopCLKOT KoMMaHii.

BKA3IBKW LLIOMIO EKCIITYATALIIT

Tpyba moxe 3irHyTics abo anamatics. 3BepTatit Ha Lie yBary i nounHat
pi3aHHs NOBINBHO.

Tpy6u 3 nonimepHIx Marepiania Mpu HA3LKUX TEMNEpaTypax CTaoTb
namkumu. XonoaHi TpyGu 3 noniMepHux matepianis nerie namaiorses abo
TpickatoTbesi. He pisatit Tpybu 3 noniMepHIX MaTepianis 3a Temneparypu
Hwkye 10 °C.

Koporki abo ToHKi YacTuHM Tpy6 3 nonimepHux Matepianis MoXyTb
3namaTucst npy pisatHi. AKLWO He TpuMaT MilHo Tpy6y, BoHa byae
3aHaZTO KOPOTKOIO /AN Pi3aHHs.

PisaTin noBinbHO, pi3aTit Ha KiHLi Tpy6W, 06 YHUKHYTH KPUBMX PO3PI3iB.
KopoTkuii 3ByK KnaLaHHs Ha novaTky pidaHHs HOpMarbHWiA - Hix
(DiKCYETbCS B MEXaHi3Mi TpaHCMOpTYBaHHS.

HaBckicHi poapiau HempunyCTUMI, BOHYW PYIHYHOTb Hix. Tpy6u 3aBxam
pi3aTy nig NPSMAM KyTOM.

Mepen pizaHHsm nounctuty Tpyby. Lie niasuiLye TepmiH excrnyatauii
HOXa.

OBCITYTOBYBAHHSA

Tyni abo noLLKOMKeEHI HOXML HEOBXIAHO 3aMIHUTL.

Hix Tynui, Konu:BUHUKAE rypKOTIHHATPY6a NamaeTbest Mpu KiMHaTHii
Temneparypi nig Yac pisaHHANE30 Hoxa Kpyrne, 3i ckonamu abo 3namaqe
BukopucToByBaTy Tinbku komnnekTytovi Ta 3anyactunu Milwaukee. fletani,
3aMiHa kWX He OMMCYETbCA, 3aMiHIOBATH TiMbk B Bifdini o6cnyroByBaHHs

e
—rd
r—

kniexTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "MapanTis / agpecu
CEPBICHNX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXiaHOCTI MOXHa 3anpOCUTY KPECTIEHHS 3 306paxeHHsM By3niB
MaLLVHI B NEPCNIEKTUBHOMY BUTMSA], ANS LibOTO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B
BaLl BiAAin obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GesnocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta
BKa3aT TUN MaLLWHY Ta LUECTU3HAYHUIA HOMep Ha ¢ipMOBilt Tabnuul 3
AaHUMI MaLLVHN.

CUMBOIIU

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXXHO MpouMTaiTe iHCTPYKLIO 3 ekcrnyaTawii
nepeq BBEAEHHAM Npunagy B Aio.

MNepen 6yab-sikumm poboTamu Ha npunagi
BUIHATY 3MiHHY akyMynaTopHy 6atapeto.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynsropu
3abOpOHEHO YTUNi3yBaTh pa3om 3 NoByTOBUM
CMITTAM.

EnekTpuuHi npunagm i akymynatopu cnig
36MpaTy OkpeMo i 34aBaTu B crnewjianiaoBaHy
KOMNaHito Ans yTunisauii BignosigHO A0 HOPM
OXOPOHW AOBKINMS.

3BEpHITLCA 40 MiCLIEBIX OpraHiB abo Ao
BaLLIOro Aunepa, LWob oTpumaTit aapecu NyHKTIB
BTOPUHHOI Nepepobkm Ta MyHKTIB NpuioMy.

= k9P

TpumaTy pykv noAani Big pisansHoro iHCTpymeHTa
Ta iHWWX pyxomux AeTaneit. ManbLi MoxyTs
noTpannsTV B pi3anbHUN MexaHiaMm, KOTpUiA Moxe
ix BigpisaT abo TpaBMyBaTm.

3aKpuUTH HiX, SAKLLO He BUKOPUCTOBYeTe Tpybopis!

Binkpueatut Hix pykoto.

€BponeincbkniA 3HaK BignoBigHOCTI

BpuTaHchkuid 3HaK BignoBiAHOCTI

YkpaiHCbKuid 3HaK BiAMoBigHOCTI

FERDEE

001

€BpoasiaTCbkuil 3HaK BiAMoBiAHOCTI
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